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Work area safety
1)	 Keep work area 

clean and well 
lit. Cluttered or 
dark areas invite 
accidents.

2)	 Do not operate 
power tools 
in explosive 
atmospheres, such 
as in the presence 
of flammable 
liquids, gases or 
dust. Power tools 
create sparks which 
may ignite the dust 
or fumes.

3)	 Keep children 
and bystanders 
away while 
operating a power 
tool. Distractions 
can cause you to 
lose control.

Electrical safety
1)	 Power tool plugs 

must match the 
outlet. Never 
modify the plug in 
any way. Do not 
use any adapter 
plugs with earthed 
(grounded) power 
tools. Unmodified 

Alternating 
current/
voltage

Direct 
current/
voltage

Use the 
product in 
dry indoor 
spaces only.

This symbol 
means that 
the operating 
instructions 
must be 
observed 
when using 
the product.

n0
No‑load 
speed

min–1 Revolutions 
per minute

Danger of 
explosion!

Wear 
protective 
gloves!

Batteries 
included

or a key left attached 
to a rotating part of 
the power tool may 
result in personal 
injury.

5)	 Do not overreach. 
Keep proper 
footing and balance 
at all times. This 
enables better 
control of the power 
tool in unexpected 
situations.

6)	 Dress properly. 
Do not wear 
loose clothing or 
jewellery. Keep 
your hair, clothing 
and gloves away 
from moving 
parts. Loose 
clothes, jewellery 
or long hair can be 
caught in moving 
parts.

7)	 If devices are 
provided for the 
connection of dust 
extraction and 
collection facilities, 
ensure these are 
connected and 
properly used. Use 
of dust collection 
can reduce dust-
related hazards.

5)	 When operating 
a power tool 
outdoors, use an 
extension cord 
suitable for outdoor 
use. Use of a cord 
suitable for outdoor 
use reduces the risk 
of electric shock.

6)	 If operating a 
power tool in a 
damp location 
is unavoidable, 
use a residual 
current device 
(RCD) protected 
supply. Use of 
an RCD reduces 
the risk of electric 
shock.

Personal safety
1)	 Stay alert, watch 

what you are doing 
and use common 
sense when 
operating a power 
tool. Do not use a 
power tool while 
you are tired or 
under the influence 
of drugs, alcohol 
or medication. A 
moment of 
inattention while 

Insert 
correctly

CE mark 
indicates 
conformity 
with relevant 
EU directives 
applicable 
for this 
product.

Safety 
information
Instructions 
for use

ELECTRIC 
PRECISION 
SCREWDRIVER

	� Introduction
We congratulate you 
on the purchase of 
your new product. 
You have chosen a 
high quality product. 
The instructions for 
use are part of the 
product. They contain 
important information 
concerning safety, use 
and disposal. Before 
using the product, 
please familiarise 
yourself with all of the 

3)	 Disconnect the 
plug from the 
power source and/
or the battery pack 
from the power 
tool before making 
any adjustments, 
changing 
accessories, or 
storing power 
tools. Such 
preventive safety 
measures reduce 
the risk of starting 
the power tool 
accidentally.

4)	 Store idle power 
tools out of the 
reach of children 
and do not allow 
persons unfamiliar 
with the power 
tool or these 
instructions to 
operate the power 
tool. Power tools 
are dangerous in the 
hands of untrained 
users.

5)	 Maintain power 
tools diligently. 
Check for 
misalignment or 
binding of moving 
parts, breakage of 
parts and any other 
condition that may 
affect the power 

	� Technical data
Nominal voltage:
3 V   (DC)
Batteries:
2× 1.5 V   (DC), 
type LR03/AAA
Rated idle speed:
n0 = 140 min–1

Max. torque:
0.23 N m (electrical 
operation)
3 N m (manual 
operation)
Tool holder:
Suitable for 4 mm bits
Operating temperature 
range:
+5 °C to +40 °C

Noise emission value
The measured values 
have been determined 
in accordance with 
EN 62841. The A‑rated 
noise level of the 
product is typically as 
follows:
Sound pressure level:
LpA = 47.3 dB
Sound power level:
LWA = 55.3 dB
Uncertainty :
KpA/WA = 3 dB

3)	 When they are 
not being used, 
store rechargeable 
battery units away 
from paperclips, 
coins, keys, nails, 
screws or other 
small metal objects 
that could cause 
the contacts to be 
bridged. Short-
circuiting the 
contacts of a 
rechargeable battery 
unit may result in 
heat damage or fire.

4)	 Fluids may leak out 
of rechargeable 
battery units if 
they are misused. 
If this happens, 
avoid contact with 
the fluid. If contact 
occurs, flush the 
affected area 
with water. Seek 
additional medical 
help if any of the 
fluid gets into your 
eyes. Escaping 
battery fluid may 
cause skin irritation 
or burns.

5)	 Do not use 
a damaged 
or modified 
battery. Damaged 
or modified batteries 

	m WARNING!
	u The vibration and 

noise emissions 
during actual use 
of the power tool 
can differ from the 
declared values 
depending on the 
ways in which 
the tool is used 
especially what 
kind of workpiece 
is processed.

	u It is necessary 
to identify safety 
measures to 
protect the 
operator that 
are based on 
an estimation of 
exposure in the 
actual conditions 
of use (taking 
account of all 
parts of the 
operating cycle 
such as the times 
when the tool is 
switched off and 
when it is running 
idle in addition to 
the trigger time).

replacement 
parts. This will 
ensure that the 
safety of the power 
tool is maintained.

2)	 Never try to repair 
damaged batteries.  
Maintenance of 
batteries should only 
be carried out by the 
manufacturer or an 
approved customer 
service centre.

	� Safety 
instructions for 
screwdrivers

1)	 Hold the power 
tool by insulated 
gripping surfaces, 
when performing 
an operation where 
the fastener may 
contact hidden 
wiring. Fasteners 
contacting a “live” 
wire may make 
exposed metal parts 
of the power tool 
“live” and could 
give the operator an 
electric shock.

plugs and matching 
outlets will reduce 
risk of electric 
shock.

2)	 Avoid body contact 
with earthed 
or grounded 
surfaces, such as 
pipes, radiators, 
ranges and 
refrigerators. There 
is an increased risk 
of electric shock if 
your body is earthed 
or grounded.

3)	 Do not expose 
power tools 
to rain or wet 
conditions. Water 
entering a power tool 
will increase the risk 
of electric shock.

4)	 Do not abuse 
the cord. Never 
use the cord for 
carrying, pulling 
or unplugging the 
power tool. Keep 
cord away from 
heat, oil, sharp 
edges or moving 
parts. Damaged 
or entangled cords 
increase the risk of 
electric shock.

Keep out 
of reach of 
children

Do not 
dispose of in 
fire

Do not insert 
incorrectly

Do not 
deform/
damage

Do not open/
dismantle

Do not mix 
different 
types or 
brands
Do not mix 
new and 
used

Do not 
charge

Keep 
away from 
water and 
excessive 
moisture

Do not short 
circuit

8)	 Do not let 
familiarity gained 
from frequent 
use of tools allow 
you to become 
complacent and 
ignore tool safety 
principles. A 
careless action can 
cause severe injury 
within a fraction of a 
second.

Power tool use and 
care
1)	 Do not force the 

power tool. Use 
the correct power 
tool for your 
application. The 
correct power tool 
will do the job better 
and safer at the rate 
for which it was 
designed.

2)	 Do not use the 
power tool if the 
switch does not 
turn it on and 
off. Any power 
tool that cannot be 
controlled with the 
switch is dangerous 
and must be 
repaired.

	  The manufacturer 
is not liable for any 
damages caused by 
improper use.

	� Scope of 
delivery

1	 Electric precision 
screwdriver

20	 Bits (PH000/PH0/
PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/3.0/
Y2.5/U3.0)

2	 Batteries (1.5 V   
(DC), type LR03/
AAA)

1	 User manual

	� Parts list
(Fig. A)

[1]	Cap
[2]	 Electric precision 

screwdriver
[3]	Rotation direction 

switch  (left 
rotation)

[4]	Rotation direction 
switch  (right 
rotation)

[5]	 LED work light
[6]	Bit holder

(Fig. B)

[7]	Bits

grasping surfaces 
do not allow for 
safe handling and 
control of the tool 
in unexpected 
situations.

Use and handling of 
the cordless electrical 
power tool
1)	 Only charge 

rechargeable 
batteries using 
the chargers 
recommended 
by the manu­
facturer. Chargers 
are often designed 
for a particular type 
of rechargeable 
battery unit. There 
is a risk of fire if 
other types of 
rechargeable battery 
units are used.

2)	 Only the 
rechargeable 
battery units 
supplied are to 
be used with an 
electrical power 
tool. The use of 
other rechargeable 
battery units may 
lead to the danger of 
injury or fire.

List of picto­
grams used

DANGER! – 
Designating 
a hazard 
with high 
risk, which 
will result 
in death 
or severe 
injury if not 
avoided 
(e.g. risk of 
suffocation)

WARNING! – 
Designating 
a hazard with 
moderate 
risk, which 
can result 
in death 
or severe 
injury if not 
avoided 
(e.g. risk 
of electric 
shock)

Danger – risk 
of electric 
shock!

operating power 
tools may result in 
serious personal 
injury.

2)	 Use personal pro­
tective equipment. 
Always wear eye 
protection. Protec‑
tive equipment such 
as dust mask, non‑
-skid safety shoes, 
hard hat, or hearing 
protection used for 
appropriate con‑
ditions will reduce 
personal injuries.

3)	 Prevent 
unintentional 
starting. Ensure 
the switch is in 
the off-position 
before connecting 
to power source 
and/or battery 
pack, picking up 
or carrying the 
tool. Carrying power 
tools with your finger 
on the switch or 
energising power 
tools that have the 
switch on invites 
accidents.

4)	 Remove any 
adjusting key or 
wrench before 
turning the power 
tool on. A wrench 

safety information and 
instructions for use. 
Only use the product as 
described and for the 
specified applications. 
If you pass the product 
on to anyone else, 
please ensure that you 
also pass on all the 
documentation with it.

	� Intended use
	  This product 

is intended for 
tightening and 
loosening screws 
during delicate repair 
work, such as on 
spectacles, watches 
and smartphones.

	  The product is 
exclusively intended 
for domestic use.

	  The product is 
not intended for 
commercial use or 
for similar uses.

	  Any other use or 
modification of 
the product are 
considered improper 
use and can result 
in hazards such 
as death, life-
threatening injuries 
and damage.

tool’s operation. If 
damaged, have the 
power tool repaired 
before use. Many 
accidents are 
caused by poorly 
maintained power 
tools.

6)	 Keep cutting 
tools sharp and 
clean. Properly 
maintained cutting 
tools with sharp 
cutting edges are 
less likely to bind 
and are easier to 
control.

7)	 Use the power 
tool, accessories 
and tool bits etc. 
in accordance with 
these instructions, 
taking into account 
the working 
conditions and 
the work to be 
performed. Use of 
the power tool for 
operations different 
from those intended 
could result in a 
hazardous situation.

8)	 Keep handles and 
grasping surfaces 
dry, clean and 
free from oil and 
grease. Slippery 
handles and 

Total vibration value
Total vibration 
values (triaxial vector 
sum) determined 
in accordance with 
EN 62841:
Hand/arm vibration:
ah = 0.160 m/s2

Uncertainty: 
K = 1.5 m/s2

NOTE
	u The declared 

vibration total 
value(s) and 
the declared 
noise emission 
value(s) have 
been measured 
in accordance 
with a standard 
test method and 
may be used for 
comparing one tool 
with another.

	u The declared 
vibration total 
value(s) and the 
declared noise 
emission value(s) 
may also be used 
in a preliminary 
assessment of 
exposure.

may behave un
expectedly and 
cause fires, 
explosions or pose a 
risk of injury.

6)	 Do not expose a 
battery to fire or 
excessively high 
temperatures. Fire 
or temperatures in 
excess of +130°C 
can cause an 
explosion.

7)	 Follow all 
instructions 
regarding charging, 
and never charge 
the battery or 
the cordless 
tool outside of 
the temperature 
range given in 
the operating 
instructions.  
Incorrect charging 
or charging outside 
of the permissible 
temperature range 
can destroy the 
battery and increase 
the risk of fire.

Service
1)	 Have your power 

tool serviced by 
a qualified repair 
person using 
only identical 

Safety 
instructions

	� General power 
tool safety 
warnings

	m WARNING!
	u Read all safety 

warnings, 
instructions, 
illustrations and 
specifications 
provided with 
this power 
tool. Failure 
to follow all 
instructions listed 
below may result 
in electric shock, 
fire and/or serious 
injury.

Save all warnings and 
instructions for future 
reference.

The term “power tool” 
in the warnings refers 
to your mains-operated 
(corded) power tool 
or battery-operated 
(cordless) power tool.

Safety 
instructions 
for batteries/
rechargeable 
batteries

	m DANGER TO LIFE! 
Keep batteries/
rechargeable 
batteries out of 
reach of children. 
If accidentally 
swallowed seek 
immediate medical 
attention.

	  Swallowing may lead 
to burns, perforation 
of soft tissue, and 
death. Severe burns 
can occur within 
2 hours of ingestion.

DANGER OF 
EXPLOSION! 
Never 
recharge non-
rechargeable 
batteries. 
Do not 
short-circuit 
batteries/
rechargeable 
batteries and/
or open them. 
Overheating, 
fire or bursting 
can be the 
result.

ELECTRIC PRECISION 
SCREWDRIVER 
PEPS 3 B1

ELECTRIC PRECISION 
SCREWDRIVER
User manual
Translation of the original 
instructions

SÄHKÖINEN 
TARKKUUSRUUVIMEISSELI
Käyttöohje
Alkuperäisten ohjeiden käännös

ELEKTRISK 
PRECISIONSSKRUVMEJSEL
Bruksanvisning
Översättning av bruksanvisning i 
original

ELEKTRINIS ATSUKTUVAS 
TIKSLIESIEMS DARBAMS
Naudojimo instrukcija
Originalios instrukcijos vertimas

ELEKTRILINE 
TÄPPISKRUVIKEERAJA
Kasutusjuhend
Originaalkasutusjuhendi tõlge

ELEKTRISKS AUGSTAS 
PRECIZITĀTES 
SKRŪVGRIEZIS
Lietošanas pamācība
Oriģinālās pamācības tulkojums

  
ELEKTRISCHER 
PRÄZISIONSSCHRAUBEN­
DREHER 
Bedienungsanleitung
Originalbetriebsanleitung
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	  Never throw 
batteries/
rechargeable 
batteries into fire or 
water.

	  Do not exert 
mechanical loads 
to batteries/
rechargeable 
batteries.

Risk of leakage of 
batteries/rechargeable 
batteries

	  Avoid extreme envi‑
ronmental conditions 
and temperatures, 
which could affect 
batteries/rechar‑
geable batteries, 
e.g. radiators/direct 
sunlight.

	  If batteries/rechar‑
geable batteries 
have leaked, avoid 
contact with skin, 
eyes and mucous 
membranes with the 
chemicals! Flush 
immediately the 
affected areas with 
fresh water and seek 
medical attention!

code takes you directly 
to parkside-diy.com. 
Choose your country 
and use the search 
screen to search 
for the operating 
instructions. Entering 
the item number 
(IAN) 484597_2501 
takes you to the 
operating instructions 
for your item.

	� Service
	 �Service 

Great Britain
	 Tel.:
	� 0800 0569216
	 E-Mail:
	� owim@lidl.co.uk

	� EU declaration 
of conformity

See last page.

Inserting
	o Insert the desired 

bit [7] into the bit 
holder [6].

Removing
	o Pull the bit [7] out of 

the bit holder [6].

	� Operation
	� Electrical 
operation

Switching on
	o Press and hold the 

rotation direction 
switch  (left 
rotation) [3] or 
 (right rotation) [4].

	 The LED work 
light  [5] illuminates 
the work area. 

Switching off
	o Release the rotation 

direction switch  
(left rotation) [3] or 
 (right rotation)  [4].

	 The LED work 
light  [5] goes out. 

	� Manual 
operation

	o To exert greater 
force on the screw, 
tighten or loosen the 
screw by hand.

Ei saa avata/
purkaa osiin

Älä käytä 
yhdessä eri 
tyyppejä tai 
merkkejä
Älä käytä 
yhdessä 
uusia ja 
käytettyjä

Ei saa ladata

Pidettävä 
etäällä 
vedestä ja 
liiallisesta 
kosteudesta

Ei saa 
oikosulkea

Asetettava 
oikein päin

CE-merkintä 
vahvistaa, 
että tuote 
on siihen 
sovellettavien 
EU-
direktiivien 
mukainen.

	  Remove batteries/
rechargeable 
batteries if the 
product will not be 
used for a longer 
period.

Risk of damage of the 
product

	  Only use the 
specified type of 
battery/rechargeable 
battery!

	  Insert batteries/
rechargeable 
batteries according 
to polarity marks 
(+) and (–) on the 
battery/rechargeable 
battery and the 
product.

	  Use a dry lint-free 
cloth or cotton swab 
to clean the contacts 
on the battery/
rechargeable battery 
before inserting!

	  Remove exhausted 
batteries/
rechargeable 
batteries from the 
product immediately.

	o After each use: 
Clean the product 
with a soft, dry and 
lint-free cloth. For 
stubborn stains, 
use a slightly damp 
cloth and a mild 
detergent.

	o Clean the bits [7] 
with a dry cloth.

	� Maintenance
	o Before and after 

each use: Check 
the product and its 
accessories for wear 
and damage.

	� Repair
	  This product does 

not contain any parts 
that can be repaired 
by the user.

	o Contact an 
authorised service 
centre or a similarly 
qualified person to 
have the product 
checked and 
repaired.

	� Storage
	o Always store the 

product and its 
accessories
	– clean,
	– dry,

	� Tarkoituk­
senmukainen 
käyttö

	  Tuote on tarkoitettu 
ruuvien kiristämiseen 
ja löysäämiseen 
tarkkuutta vaativissa, 
esim. silmälasien, 
kellojen ja älypuhe‑
linten, korjaustöissä.

	  Tuote on tarkoitettu 
ainoastaan yksityi‑
seen käyttöön.

	  Tuote ei sovellu 
ammattimaiseen tai 
vastaavanlaiseen 
käyttöön.

	  Kaikki muunlainen 
käyttö tai tuot‑
teeseen tehtävät 
muutokset ovat 
tarkoituksenvastaisia 
ja ne voivat johtaa 
hengenvaaraan sekä 
henkilö- ja aineva‑
hinkoihin.

	  Valmistaja ei ota 
vastuuta vahingoista, 
jotka johtuvat tarkoi‑
tuksenvastaisesta 
käytöstä.

	� Toimituksen 
sisältö

1	 Sähköinen tarkkuu‑
sruuvimeisseli

Environmental 
damage 
through 
incorrect 
disposal of 
the batteries/
rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable 
batteries may not be 
disposed of with the 
usual domestic waste. 
They may contain toxic 
heavy metals and are 
subject to hazardous 
waste treatment rules 
and regulations. The 
chemical symbols for 
heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, 
Pb = lead. That is why 
you should dispose 
of used batteries/
rechargeable batteries 
at a local collection 
point.

	� Warranty
The product has been 
manufactured to strict 
quality guidelines and 
meticulously examined 
before delivery. In the 
event of material or 
manufacturing defects 
you have legal rights 

Käden ja käsivarren 
tärinä:
ah=0,160 m/s2

Epävarmuus:
K = 1,5 m/s2

HUOMAUTUS
	u Mainittu tärinän 

kokonaisarvo ja 
melupäästöarvo 
on mitattu 
standardoidun 
testausmenetelmän 
mukaan, joten 
niitä voidaan 
käyttää toisen 
sähkötyökalun 
arvojen 
vertaamiseen.

	u Mainittua tärinän 
kokonaisarvoa ja 
melupäästöarvoa 
voidaan 
käyttää myös 
kuormituksen 
alustavaan 
arvioimiseen.

This warranty becomes 
void if the product 
has been damaged, 
or used or maintained 
improperly.

The warranty 
covers material or 
manufacturing defects. 
This warranty does 
not cover product 
parts subject to 
normal wear and 
tear, thus considered 
consumables (e.g. 
batteries, tubes, 
cartridges), nor damage 
to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

	� Warranty claim 
procedure

So that your request can 
be processed quickly, 
please observe the 
following instructions:

For all inquiries, please 
have the receipt 
and item number 
(IAN 484597_2501) 
ready as proof of 
purchase.

The article number 
can be taken from the 
identification label on 
the product, engraving 
on the product, the front 

Turvalli­
suusohjeet

	� Sähkötyökaluja 
koskevat yleiset 
turvallisuusoh­
jeet

	m VAROITUS!
	u Lue kaikki 

sähkötyökalua 
koskevat 
turvallisuusohjeet, 
käyttöohjeet, 
kuvitukset ja 
tekniset tiedot. 
Seuraavien 
ohjeiden 
noudattamatta 
jättäminen 
voi aiheuttaa 
sähköiskun, 
tulipalon ja/tai 
vakavia vammoja.

Säilytä kaikki käyttö- 
ja turvallisuusohjeet 
myöhempää tarvetta 
varten.

Turvallisuusohjeissa 
käytetty käsite ”säh‑
kötyökalu” tarkoittaa 
verkkokäyttöisiä sähkö‑
työkaluja (johdolliset) tai 
akkukäyttöisiä sähkö‑
työkaluja (ilman johtoa).

WEAR 
PROTECTIVE 
GLOVES! 
Leaked or 
damaged 
batteries/
rechargeable 
batteries can 
cause burns 
on contact 
with the skin. 
Wear suitable 
protective 
gloves at all 
times if such 
an event 
occurs.

	  In the event of a 
leakage of batteries/
rechargeable 
batteries, 
immediately remove 
them from the 
product to prevent 
damage.

	  Only use the same 
type of batteries/
rechargeable 
batteries. Do not 
mix used and 
new batteries/
rechargeable 
batteries.

Luettelo  
käytetyistä  

kuvamerkeistä/ 
symboleista

VAARA! 
”Vaara”-huo‑
miosanalla 
varustettu 
merkki 
tarkoittaa 
erittäin ris‑
kialtista vaa‑
ratilannetta, 
joka johtaa 
vakavaan 
vammaan tai 
kuolemaan, 
jos sitä ei 
vältetä.

	� Cleaning and 
care

	� Cleaning
	  Do not immerse the 

product in water or 
other liquids.

	  Do not allow liquids 
to enter the inside of 
the product.

	  Do not use chemical, 
alkaline, abrasive 
or other aggressive 
detergents or 
disinfectants to 
clean this product 
as they might 
be harmful to its 
surfaces.

	  Regular and proper 
cleaning will help 
ensure safe use and 
prolong the life of 
the product.

	o Before cleaning: 
	– Remove the 
batteries from the 
product.

	– Remove the 
bit [7] from the bit 
holder [6].

	o Keep the product 
clean, dust-free, dry 
and free from oil or 
grease.

Turvallisuus‑
ohjeet
Käyttöohjeet

SÄHKÖINEN 
TARKKUUSRUUVI­
MEISSELI

	� Johdanto
Onnittelemme sinua 
uuden tuotteen 
hankinnasta. Valitsit 
erittäin korkealaatuisen 
tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. 
Se sisältää tärkeitä 
turvallisuusohjeita sekä 
käyttöä ja hävitystä 
koskevia ohjeita. 
Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä huolellisesti 
kaikkiin käyttöja 
turvallisuusohjeisiin. 
Käytä tuotetta 
ainoastaan ohjeen 
mukaan ja siinä 
mainittuihin tarkoituksiin. 
Anna kaikki ohjeet 
mukaan, jos luovutat 
tuotteen edelleen.

Product:
Contact your 
local refuse 
disposal 
authority for 
more details of 
how to dispose 
of your worn-
out product.

	 To help 
protect the 
environment, 
please dispose 
of the product 
properly when it 
has reached the 
end of its useful 
life and not in 
the household 
waste. 
Information 
on collection 
points and their 
opening hours 
can be obtained 
from your local 
authority.

Faulty or used batteries/
rechargeable batteries 
must be recycled. 
Return the batteries/
rechargeable batteries 
and/or the product to 
the available collection 
points.

Nimellinen 
joutokäyntinopeus:
n0 = 140 min–1

Suurin 
vääntömomentti:
0,23 N m 
(sähkökäyttö)
3 N m (käsikäyttö)
Työkalun kiinnitin:
Sopivat vaihtokärjet 
4 mm
Käyttölämpötila-alue:
+5 °C korkeintaan 
+40 °C

Melupäästöarvot
Mitatut arvot on mää‑
ritetty EN 62841 -stan‑
dardin mukaisesti. Säh‑
kötyökalun A-painotettu 
melutaso on tyypillisesti:
Äänenpainetaso:
LpA = 47,3 dB
Äänitehotaso:
LWA = 55,3 dB
Epävarmuus:
KpA/WA = 3 dB

Tärinäpäästöarvot
Tärinän kokonaisarvot 
(kolmen suunnan vek‑
torisumma) määritetty 
EN 62841 -standardin 
mukaisesti:

	� Before use
	� Inserting/
replacing 
batteries

1.	 Open the cap [1] by 
turning it in counter-
clockwise direction.

2.	 Insert 2 batteries 
(type LR03/AAA) 
into the battery 
compartment. Heed 
the correct polarity, 
as indicated on the 
cap [1].

3.	 Close the cap [1] 
by turning it in 
clockwise direction.

	� Inserting/
removing the bit

NOTE
	u Bits are labelled 

according to their 
dimensions and 
their shape. If you 
are unsure, always 
try the particular 
bit out to see 
whether it sits in 
the screw head 
without any free 
play.

Tämä merkki 
tarkoittaa, 
että tuotteen 
käytössä on 
noudatettava 
käyttöohjetta.

n0
Joutokäyn‑
tinopeus

min–1 Kierrosta per 
minuutti

Räjähdys‑
vaara!

Käytä suoja‑
käsineitä!

Sisältää 
paristot

Säilytettävä 
lasten ulottu‑
mattomissa

Ei saa heittää 
avotuleen

Ei saa asettaa 
väärin päin

Ei saa 
muuttaa 
muotoa/
vaurioittaa

	– protected against 
dust,

	– out of the reach of 
children.

	� Disposal
The packaging is made 
entirely of recyclable 
materials, which you 
may dispose of at local 
recycling facilities. 

	 Observe the 
marking of the 
packaging 
materials for 
waste 
separation, 
which are 
marked with 
abbreviations 
(a) and numbers 
(b) with 
following 
meaning: 1–7: 
plastics/​20–22: 
paper and 
fibreboard/​
80–98: 
composite 
materials.

20	 Vaihtokärjet (PH000/
PH0/PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/3.0/
Y2.5/U3.0)

2	 Paristoa 
(1,5 V   (tasavirta), 
tyyppi LR03/AAA)

1	 Käyttöohje

	� Osien kuvaus
(Kuva A)

[1]	 Suojus
[2]	 Sähköinen tarkkuu‑

sruuvimeisseli
[3]	 Pyörimissuunnan 

kytkin  (vasemmal‑
le)

[4]	 Pyörimissuunnan 
kytkin  (oikealle)

[5]	 LED-työvalo
[6]	 Vaihtokärjen kiinnitin

(Kuva B)

[7]	 Vaihtokärjet

	� Tekniset tiedot
Nimellisjännite:
3 V   (tasavirta)
Paristot:
2 × 1,5 V   
(tasavirta), 
tyyppi LR03/AAA

against the retailer of 
this product. Your legal 
rights are not limited in 
any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this 
product is 3 years from 
the date of purchase. 
The warranty period 
begins on the date of 
purchase. Keep the 
original sales receipt in 
a safe location as this 
document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects 
already present at the 
time of purchase must 
be reported without 
delay after unpacking 
the product.

Should the product 
show any fault 
in materials or 
manufacture within 
3 years from the date of 
purchase, we will repair 
or replace it – at our 
choice – free of charge 
to you. The warranty 
period is not extended 
as a result of a claim 
being granted. This also 
applies to replaced and 
repaired parts.

	m VAROITUS!
	u Sähkötyökalua 

käytettäessä 
tärinä- ja 
melupäästöt voivat 
poiketa mainituista 
arvoista; tähän 
vaikuttaa 
sähkötyökalun 
käyttötapa 
ja etenkin 
työkappaleen 
ominaisuudet.

	u Käyttäjän 
suojelemiseksi 
on määritettävä 
turvatoimenpiteet, 
jotka perustuvat 
arvioon tärinälle 
altistumisesta 
todellisissa 
käyttöolosuhteissa 
(kaikki 
käyttöjakson 
vaiheet on otettava 
huomioon, 
esimerkiksi 
ajat, jolloin 
sähkötyökalu 
on kytketty pois 
päältä ja ajat, 
jolloin se on 
kytketty päälle 
mutta sitä ei 
käytetä).

cover of your manual (at 
the bottom left), or the 
sticker on the back or 
bottom of the product. 

If malfunctions or other 
defects arise, first 
contact the service 
department indicated 
below by phone or 
email.

You can then send 
a product recorded 
as defective to the 
communicated service 
address postage-free, 
making sure to enclose 
proof of purchase 
(receipt) and information 
on the details of the 
defect and when it 
occurred. 

You can download and 
view this and numerous 
other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 

Työpaikkaturvallisuus
1)	 Pidä työtilasi 

puhtaana ja hyvin 
valaistuna. Epäjär‑
jestys ja valaisemat‑
tomat työtilat voivat 
johtaa onnettomuuk‑
siin.

2)	 Älä käytä säh­
kötyökalua räjäh­
dysalttiissa tiloissa, 
joissa on syttyviä 
nesteitä, kaasuja 
tai pölyä. Sähkö‑
työkalut synnyttävät 
kipinöitä, jotka voivat 
sytyttää pölyn ja 
höyryt.

3)	 Pidä lapset ja muut 
henkilöt etäällä, 
kun sähkötyökalua 
käytetään. Huo‑
mion kohdistuessa 
muualle voit menet‑
tää sähkötyökalun 
hallinnan.

Sähköturvallisuus
1)	 Sähkötyökalun 

pistokkeen täytyy 
sopia pistorasiaan. 
Pistoketta ei saa 
muuttaa millään 
tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita 
yhdessä suoja­
maadoitettujen 
sähkötyökalujen 

VAROITUS! 
”Varoi‑
tus”-huo‑
miosanalla 
varustettu 
merkki tar‑
koittaa kes‑
kinkertaisen 
riskitason 
vaaratilan‑
netta, joka 
voi johtaa 
vakavaan 
vammaan tai 
kuolemaan, 
jos sitä ei 
vältetä.

Vaara – 
sähköiskun 
vaara!

Vaihtovirta/-
jännite

Tasavirta/-
jännite

Käytä 
tuotetta vain 
kuivissa 
sisätiloissa.



Fara – risk 
för elektrisk 
stöt!

Växelström/-
spänning

Likström/-
spänning

Använd 
endast 
produkten 
i torra 
inomhusrum.

Denna sym‑
bol betyder 
att bruks‑
anvisning‑
en måste 
beaktas vid 
användning 
av produk‑
ten.

n0
Varvtal 
obelastad

min–1 Varv per 
minut

Explosions‑
fara!

Bär skydds‑
handskar!

Lista över 
använda 

piktogram och 
symboler

FARA! 
Denna 
symbol med 
signalordet 
”Fara” 
betecknar en 
riskkälla med 
en hög grad 
av risk som 
om den inte 
undviks kan 
leda till svåra 
skador eller 
döden.

VARNING! 
Denna 
symbol med 
signalordet 
”Varning” 
betecknar en 
riskkälla med 
en måttligt 
hög grad 
av risk som 
om den inte 
undviks kan 
leda till svåra 
skador eller 
dödsfall.

QR-koodin pääset 
suoraan osoitteeseen 
parkside-diy.com. 
Valitse maa ja etsi 
käyttöohjeet hakukentän 
avulla. Syöttämällä 
tuotenumeron 
(IAN) 484597_2501 
löydät tuotteesi 
käyttöohjeen.

	� Huoltopalvelu
	 �Huoltopalve­

lu Suomi
	 Puhelin:	
	 0800 913375
	 E-Mail:	
	 owim@lidl.fi

	� EU-Vaatimus­
tenmukaisuus­
vakuutus

Katso viimeinen sivu.

Jos tuotteen 
toiminnassa ilmenee 
vikoja tai muita 
puutteita, ota ensin 
yhteyttä alla mainittuun 
huoltopalveluun 
puhelimitse tai 
sähköpostitse.

Voit tämän jälkeen 
lähettää vialliseksi 
todetun tuotteen 
veloituksetta 
huoltopalvelun 
ilmoittamaan 
osoitteeseen. Liitä 
mukaan ostokuitti 
(kassakuitti) sekä 
tiedot viasta ja sen 
esiintymisajasta.

Voit tarkastella ja ladata 
näitä ja monia 
muita käyttöoppaita 
osoitteessa 
parkside-diy.com. 
Skannaamalla tämän 

Takuu kattaa materiaali- 
ja valmistusvirheet. 
Takuu ei kata tuotteen 
osia, jotka kuluvat 
normaalisti (esim. 
paristot, letkut, 
väripatruunat) ja joita 
voidaan sen vuoksi 
pitää kuluvina osina eikä 
myöskään rikkoutuvia 
osia esim. kytkimiä, 
akkuja tai lasista 
valmistettuja osia.

	� Toimiminen 
takuutapaukse­
ssa

Jotta pyyntösi voidaan 
käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia 
ohjeita:

Säilytä tiedusteluja 
varten kassakuitti 
ja tuotenro 
(IAN 484597_2501) 
todisteena ostosta.

Löydät tuotenumeron 
tuotteen tyyppikilvestä, 
tuotteessa olevasta 
kaiverruksesta, 
käyttöohjeen 
kansilehdestä 
(alavasemmalla) tai 
tuotteen taka- tai 
alaosan tarrasta.

kuluttajan lakisääteisiä 
oikeuksia millään tavalla.

Tämän tuotteen takuu 
on 3 vuotta ostopäivästä 
lukien. Takuuaika 
alkaa ostopäivästä. 
Säilytä alkuperäinen 
ostokuitti turvallisessa 
paikassa, koska tätä 
asiakirjaa vaaditaan 
ostotositteena. 

Mahdollisista 
ostohetkellä 
esiintyneistä vaurioista 
tai vioista on 
ilmoitettava välittömästi 
tuotteen pakkauksesta 
purkamisen jälkeen.

Jos 3 vuoden sisällä 
tuotteen ostopäivästä 
alkaen tuotteesta 
löytyy materiaali- 
tai valmistusvirhe, 
korjaamme tuotteen 
ilmaiseksi harkintamme 
mukaan. Takuuaikaa ei 
pidennetä myönnetyn 
takuuvaatimuksen 
vuoksi. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja 
korjattuja osia.

Takuun voimassaolo 
lakkaa, jos tuote on 
vioittunut, sitä on 
käytetty tai huollettu 
tarkoituksenvastaisesti.

Paristojen/
akkujen väärä 
hävittämista­
pa aiheuttaa 
ympäristöva­
hinkoja!

Paristoja/akkuja 
ei saa hävittää 
talousjätteenä. Ne voivat 
sisältää myrkyllisiä 
raskasmetalleja, minkä 
vuoksi ne kuuluvat 
ongelmajätekäsittelyyn. 
Raskasmetallien 
kemialliset merkit 
ovat seuraavat: 
Cd = kadmium, 
Hg = elohopea, 
Pb = lyijy. Toimita tästä 
syystä käytetyt paristot/
akut paikalliseen 
keräyspisteeseen.

	� Takuu
Tuote on valmistettu 
huolellisesti tiukkojen 
laatudirektiivien 
mukaan ja tarkistettu 
huolella ennen 
toimitusta. Materiaali- 
tai valmistusvirheiden 
tapauksessa 
kuluttajalla on laillisia 
oikeuksia tuotteen 
myyjää kohtaan. Alla 
oleva takuu ei rajoita 

Tuote:
Lisätietoja 
käytöstä pois‑
tetun tuotteen 
hävittämismah‑
dollisuuksista 
saat kuntasi 
tai kaupunkisi 
viranomaisilta.

	 Älä heitä käy‑
tettyä tuotetta 
kotitalousjättei‑
siin. Hävitä 
tuote ympäris‑
töystävällisesti 
toimittamalla se 
asianmukaiseen 
jätehuoltoon. 
Lisätietoja 
keräyspaikoista 
ja niiden aukio‑
loajoista saat 
kuntasi virano‑
maisilta.

Vialliset ja käytetyt 
paristot/akut on 
kierrätettävä. Palauta 
paristot/akut ja/
tai tuote lähimpään 
keräyspisteeseen.

	� Säilytys
	o Säilytä tuotetta ja 

lisävarusteita aina
	– Puhtaina,
	– Kuivina,
	– Pölyltä suojattuina,
	– Lasten ulottumat‑
tomissa.

	� Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu 
ympäristöystävällisistä 
materiaaleista, 
jotka voidaan 
viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.

	 Noudata 
pakkausmate‑
riaalien jätteiden 
lajittelua 
koskevia 
merkintöjä. Ne 
koostuvat 
lyhenteistä (a) 
sekä numerois‑
ta (b) ja 
tarkoittavat 
seuraavaa: 
1–7 = muovit/​
20–22 = paperi 
ja pahvi/​
80–98 = 
komposiitit.

	o Aina käytön jälkeen: 
Puhdista tuote peh‑
meällä, kuivalla ja 
nukattomalla liinalla. 
Käytä pinttyneen lian 
poistoon kevyesti 
kostutettua liinaa ja 
mietoa pesuainetta.

	o Puhdista vaihtokär‑
jet [7] kuivalla liinalla.

	� Huolto
	o Ennen jokaista käyt‑

tökertaa ja jokaisen 
käyttökerran jälkeen: 
Tarkista tuote ja sen 
lisävarusteet kulu‑
mien ja vaurioiden 
varalta.

	� Korjaukset
	  Tuote ei sisällä 

mitään osia, jotka 
käyttäjä voisi korjata 
itse.

	o Ota yhteyttä valtuu‑
tettuun huoltopalve‑
luun tai vastaavan 
pätevyyden omaa‑
vaan henkilöön 
tuotteen tarkistusta 
ja korjausta varten.

	� Puhdistus ja 
hoito

	� Puhdistus
	  Älä upota tuotetta 

veteen tai muihin 
nesteisiin.

	  Tuotteen sisäpuo‑
lelle ei saa päästä 
nesteitä.

	  Älä puhdista tuotetta 
millään kemiallisella, 
emäksisellä, han‑
kaavalla tai muulla 
voimakkaalla puhdis‑
tus- tai desinfiointi‑
aineella, sillä nämä 
voivat vaurioittaa 
tuotteen pinnan.

	  Säännöllisellä ja 
tarkalla puhdistuk‑
sella varmistetaan 
tuotteen turvallinen 
käyttö ja pidempi 
käyttöikä.

	o Ennen puhdistusta:
	– Poista paristot 
tuotteesta.

	– Vedä vaihtokär‑
ki [7] vaihtokärjen 
kiinnittimestä [6] 
ulos.

	o Pidä tuote puhtaana, 
pölyttömänä, kui‑
vana sekä vapaana 
öljystä ja voiteluras‑
vasta.

Kiinnittäminen
	o Aseta haluttu vaihto‑

kärki [7] vaihtokärjen 
kiinnittimeen [6].

Irrottaminen
	o Vedä vaihtokärki [7] 

vaihtokärjen kiinnitti‑
mestä  [6] ulos.

	� Käyttö
	� Sähkökäyttö

Päällekytkeminen
	o Pidä pyörimis‑

suunnan kytkintä 
 (vasemmalle) [3] 
tai  (oikealle) [4] 
painettuna.

	 LED-työvalo [5] 
valaisee työskentely‑
alueen.

Poiskytkeminen
	o Vapauta pyörimis‑

suunnan kytkin 
 (vasemmalle) [3] 
tai  (oikealle) [4].

	 LED-työvalo [5] 
sammuu.

	� Käsikäyttö
	o Jos ruuvin kiristä‑

misessä tai löysää‑
misessä tarvitaan 
enemmän voimaa, 
tee se käsin.

	� Ennen käyttöä
	� Paristojen 
sisäänasettami­
nen/vaihtami­
nen

1.	 Irrota suojus [1] 
kääntämällä sitä 
vastapäivään.

2.	 Aseta 2 paristoa 
(tyyppi LR03/AAA) 
paristolokeroon. 
Huomioi oikea 
napaisuus, joka on 
merkitty suojuk‑
seen [1].

3.	 Sulje suojus [1] 
kääntämällä sitä 
myötäpäivään.

	� Vaihtokärjen 
kiinnittäminen/
irrottaminen

HUOMAUTUS
	u Vaihtokärkiin on 

merkitty niiden 
mitat ja tyypit. Jos 
olet epävarma, 
kokeile vastaavaa 
vaihtopäätä 
tarkistaaksesi, 
istuuko se 
ruuvinkantaan 
ilman 
liikkumavaraa.

	  Jos havaitset 
paristojen/akkujen 
vuotaneen, poista ne 
välittömästi tuot‑
teesta vahinkojen 
välttämiseksi.

	  Käytä aina vain 
samantyyppisiä 
paristoja/akkuja. Älä 
käytä uusia ja van‑
hoja paristoja/akkuja 
sekaisin!

	  Poista paristot/
akut, jos tuotetta ei 
aiota käyttää pitkään 
aikaan.

Tuotteen vaurioitumis­
vaara

	  Käytä vain ohjeessa 
mainittua paristo-/
akkutyyppiä!

	  Aseta paristot/akut 
paristoissa/akuissa 
ja tuotteessa olevien 
napaisuusmerkkien 
(+) ja (–) mukaisesti.

	  Puhdista paristojen/
akkujen kontaktit 
ennen sisäänaset‑
tamista kuivalla, 
nukattomalla liinalla 
tai vanupuikolla!

	  Poista tyhjät paris‑
tot/akut tuotteesta 
välittömästi.

	  Älä koskaan heitä 
paristoja/akkuja avo‑
tuleen tai veteen.

	  Älä kohdista paristoi‑
hin/akkuihin mekaa‑
nista kuormitusta.

Paristojen/akkujen 
vuotoriski

	  Vältä äärimmäisiä 
olosuhteita ja läm‑
pötiloja, jotka voivat 
vaikuttaa paristojen/
akkujen toimintaan, 
esim. lämpöpatterit/
suora auringonsä‑
teily.

	  Jos paristot/akut 
ovat vuotaneet, vältä 
kemikaalien joutu‑
mista iholle, silmiin ja 
limakalvoille! Huuh‑
tele kemikaaleille 
altistuneet kohdat 
välittömästi pelkällä 
vedellä ja hakeudu 
lääkärinhoitoon!

KÄYTÄ SUO­
JAKÄSINEITÄ! 
Vuotaneet tai 
vaurioituneet 
paristot/akut 
voivat syövyt‑
tää ihoa. Käytä 
tässä tapauk‑
sessa soveltu‑
via suojakäsi‑
neitä.

Paristoja/ak­
kuja koskevat 
turvallisuusoh­
jeet

	m HENGENVAARA! 
Säilytä paristot/akut 
lasten ulottumatto‑
missa. Mikäli paristo/
akku nielaistaan 
vahingossa, ota 
välittömästi yhteyttä 
lääkäriin!

	  Nielty paristo/akku 
voi johtaa palovam‑
moihin, pehmytku‑
doksen puhkeamaan 
ja kuolemaan. 
Vakavat palovammat 
voivat ilmaantua 
2 tunnin sisällä nie‑
luun joutumisesta.

RÄJÄH­
DYSVAARA! 
Älä koskaan 
lataa paristoja 
uudelleen. 
Älä oikosulje 
paristoja/ak‑
kuja ja/tai avaa 
niitä. Muutoin 
seurauksena 
voi olla ylikuu‑
meneminen, 
tulipalo tai 
räjähtäminen.

Huoltopalvelu
1)	 Korjauta sähkötyö­

kalu vain pätevällä 
ammattihenki­
löllä, joka käyt­
tää alkuperäisiä 
varaosia. Näin var‑
mistetaan sähkötyö‑
kalun turvallisuus.

2)	 Älä koskaan huolla 
vaurioituneita 
akkuja. Akkujen 
kaikenlainen huolto 
tulisi teettää vain 
valmistajalla tai 
valtuutetulla huolto‑
palvelulla.

	� Ruuvimeisse­
leitä koskevat 
turvallisuusoh­
jeet

1)	 Pidä sähkötyökalua 
eristetyistä otepin­
noista kiinni, kun 
käytät sitä työhön, 
jossa ruuvi voi 
koskettaa piilossa 
olevia sähköjohto­
ja. Ruuvin koske‑
minen jännitteen‑
alaiseen johtoon voi 
asettaa myös me‑
talliset laitteen osat 
jännitteenalaisiksi ja 
johtaa sähköiskuun.

silmiin, hakeudu 
lisäksi lääkärin 
hoitoon. Vuotava 
akkuneste voi ai‑
heuttaa ihoärsytystä 
tai palovammoja.

5)	 Älä käytä vaurioitu­
nutta tai muutettua 
akkua. Vaurioitu‑
neet ja muutetut 
akut voivat toimia 
arvaamattomasti ja 
johtaa tulipaloon, 
räjähdykseen tai 
loukkaantumisiin.

6)	 Älä altista akkua 
avotulelle tai liian 
korkeille lämpöti­
loille. Avotuli tai yli 
+130 °C:n lämpötila 
voivat johtaa räjäh‑
dykseen.

7)	 Noudata kaikkia 
latausohjeita äläkä 
koskaan lataa 
akkua tai akku­
käyttöistä työkalua 
käyttöohjeessa 
mainitun lämpöti­
la-alueen ulkopuo­
lella. Virheellinen 
lataus tai sallitun 
lämpötila-alueen 
ulkopuolella lataami‑
nen voi vaurioittaa 
akkua ja lisätä tulipa‑
lon vaaraa.

millä latureilla. Tie‑
tyntyyppisille akuille 
tarkoitettuun laturiin 
liittyy tulipalon vaara, 
jos sitä käytetään 
toisenlaisten akkujen 
lataukseen.

2)	 Käytä sähkötyöka­
luissa vain niihin 
soveltuvia akku­
ja. Toisenlaisten 
akkujen käyttö voi 
johtaa loukkaantu‑
misiin ja tulipalon 
vaaraan.

3)	 Pidä käyttämätön­
tä akkua etäällä 
paperiliittimistä, 
kolikoista, avai­
mista, nauloista, 
ruuveista tai muista 
pienistä metalliesi­
neistä, jotka voivat 
johtaa kontaktien 
siltaukseen. Akun 
kontaktien välinen 
oikosulku voi aiheut‑
taa palovammoja tai 
tulipalon.

4)	 Väärin käytettäessä 
akusta voi vuotaa 
nestettä. Vältä 
koskettamasta 
siihen. Jos nestettä 
kuitenkin joutuu 
iholle, huuhtele 
runsaalla vedellä. 
Jos nestettä joutuu 

6)	 Pidä sahaus­
työkalut terävinä 
ja puhtaina. Huo‑
lellisesti hoidetut, 
teräväreunaiset 
sahaustyökalut eivät 
juutu yhtä helposti 
ja niitä on helpompi 
käyttää.

7)	 Käytä sähkötyöka­
lua, lisävarusteita, 
vaihtotyökalu­
ja jne. näiden 
ohjeiden mukaise­
sti. Huomioi aina 
työolosuhteet ja 
työtehtävä. Säh‑
kötyökalujen käyttö 
muuhun kuin niiden 
käyttötarkoitukseen 
voi johtaa vaaratilan‑
teisiin.

8)	 Pidä kahvat ja 
otepinnat kuivi­
na, puhtaina sekä 
öljyttöminä ja 
rasvattomina. Liuk‑
kaat kahvat ja ote‑
pinnat vaarantavat 
turvallisen käytön 
ja sähkötyökalun 
hallinnan odottamat‑
tomissa tilanteissa.

Akkukäyttöisen työka­
lun käyttö ja käsittely
1)	 Lataa akut vain val­

mistajan hyväksy­

varotoimenpide 
estää sähkötyökalun 
tahattoman käynnis‑
tymisen.

4)	 Säilytä 
käyttämättömiä 
sähkötyökaluja las­
ten ulottumattomi­
ssa. Sähkötyökalua 
eivät saa käyttää 
henkilöt, joilla ei 
ole kokemusta sen 
käytöstä tai jotka 
eivät ole lukeneet 
käyttöohjeita. Säh‑
kötyökalut ovat 
vaarallisia, jos niitä 
käyttävät kokematto‑
mat henkilöt.

5)	 Hoida sähkötyöka­
luja ja vaihto­
työkaluja huolella. 
Tarkista, että liik­
kuvat osat toimivat 
moitteettomasti 
ilman juuttumista, 
osissa ei ole mur­
tumia tai vaurioita, 
jotka haittaavat 
sähkötyökalun 
toimintaa. Korjauta 
vaurioituneet osat 
ennen sähkötyöka­
lun käyttöä. Monet 
onnettomuudet 
johtuvat huonosti 
huolletuista sähkö‑
työkaluista.

suusohjeita, vaikka 
olisit käyttänyt 
sähkötyökalua jo 
useita kertoja on­
gelmitta. Huoleton 
käsittely voi johtaa 
silmänräpäyksessä 
vakaviin vammoihin.

Sähkötyökalun käyttö 
ja käsittely
1)	 Älä ylikuormita säh­

kötyökalua. Käytä 
työhösi soveltuvaa 
sähkötyökalua. So‑
pivalla sähkötyö‑
kalulla työsi sujuu 
paremmin ja turval‑
lisemmin annetulla 
tehoalueella.

2)	 Älä käytä säh­
kötyökalua, jonka 
kytkin on vialli­
nen. Sähkötyökalu, 
jota ei voi enää 
kunnolla kytkeä 
päälle tai pois päältä, 
on vaarallinen ja se 
täytyy korjata.

3)	 Irrota pistoke 
pistorasiasta ja/
tai poista akku 
ennen kuin teet 
säätöjä laitteeseen, 
vaihdat vaihto­
työkaluja tai asetat 
sähkötyökalun 
työpöydälle. Tämä 

sähkötyökalun 
pyörivään osaan, voi 
johtaa loukkaantumi‑
seen.

5)	 Vältä epätavallisia 
työasentoja. Asetu 
tukevasti paikalle 
ja pidä tasapai­
no. Näin voit hallita 
paremmin sähkötyö‑
kalua odottamatto‑
missa tilanteissa.

6)	 Käytä sopivaa 
vaatetusta. Älä 
käytä väljiä vaattei­
ta tai koruja. Pidä 
hiukset, vaatteet 
ja käsineet etäällä 
pyörivistä osis­
ta. Väljät vaatteet, 
korut ja pitkät 
hiukset voivat tarttua 
liikkuviin osiin.

7)	 Jos pölynpoisto- 
ja keräyslaitteet 
on mahdollista 
asentaa, varmista, 
että ne on liitetty 
ja niitä käytetään 
oikein. Pölynpoiston 
käyttö voi pienen‑
tää pölystä johtuvia 
vaaroja.

8)	 Älä tuudittaudu 
väärään turvalli­
suuden tunteeseen 
äläkä laiminlyö säh­
kötyökalun turvalli­

2)	 Käytä henkilön­
suojaimia ja aina 
suojalaseja. Säh‑
kötyökalun käy‑
töstä riippuvien 
henkilönsuojainten, 
kuten pölynaama‑
rin, liukumattomien 
turvajalkineiden, 
suojakypärän tai 
kuulosuojaimen, 
käyttö pienentää 
loukkaantumisvaa‑
raa.

3)	 Vältä laitteen taha­
tonta käynnistymi­
stä. Varmista, että 
sähkötyökalu on 
kytketty pois päältä 
ennen sähköverk­
koon ja/tai akkuun 
liittämistä, käynni­
stystä ja siirtämis­
tä. Jos sormesi on 
kytkimellä sähkötyö‑
kalua kannettaessa 
tai sähkötyökalu 
liitetään päällekytket‑
tynä sähköverkkoon, 
tämä voi johtaa 
onnettomuuksiin.

4)	 Irrota säätötyökalut 
tai ruuviavaimet 
ennen sähkötyöka­
lun päällekytkemis­
tä. Työkalu tai avain, 
joka on kiinnitetty 

5)	 Jos käytät säh­
kötyökalua ul­
kona, käytä vain 
jatkojohtoja, 
jotka soveltuvat 
ulkokäyttöön. Ulko‑
käyttöön soveltuvan 
jatkojohdon käyttö 
pienentää sähköis‑
kun vaaraa.

6)	 Jos sähkötyökalun 
käyttöä kosteassa 
ympäristössä ei 
voida välttää, käytä 
silloin vikavirtasuo­
jakytkintä. Vika‑
virtasuojakytkimen 
käyttö pienentää 
sähköiskun vaaraa.

Henkilöturvallisuus
1)	 Ole tarkkaavainen 

tekemisissäsi 
ja käsittele säh­
kötyökalua jär­
kevästi. Älä käytä 
sähkötyökalua, 
jos olet väsynyt tai 
huumausaineiden, 
alkoholin tai lääk­
keiden vaikutuksen 
alainen. Hetken 
epähuomio sähkö‑
työkalun käytössä 
voi johtaa vakaviin 
vammoihin.

kanssa. Muuttamat‑
tomat pistokkeet ja 
sopivat pistorasiat 
pienentävät sähköis‑
kun vaaraa.

2)	 Vältä kosketusta 
maadoitettuihin 
pintoihin kuten 
putkiin, läm­
pöpattereihin, 
liesiin ja jääkaa­
ppeihin. Kohonnut 
sähköiskun vaara, 
jos keho on maadoi‑
tettu.

3)	 Älä altista säh­
kötyökaluja sateelle 
tai kosteudelle. Ve‑
den pääseminen 
sähkötyökalun 
sisään suurentaa 
sähköiskun vaaraa.

4)	 Älä käytä virtajoh­
toa sähkötyökalun 
kantamiseen, ripus­
tamiseen tai pistok­
keen irrottamiseen 
pistorasiasta. Pidä 
virtajohto etäällä 
kuumuudesta, 
öljystä, terävis­
tä reunoista ja 
liikkuvista laiteosis­
ta. Vaurioituneet tai 
kiertyneet virtajohdot 
suurentavat sähköis‑
kun vaaraa.
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ring bidrar till säker 
användning och ökar 
produktens livs‑
längd.

	o Före rengöring:
	– Ta ut batterierna ur 
produkten.

	– Dra ut bitsen [7] ur 
bitshållaren [6].

	o Håll alltid produkten 
ren, dammfri, torr 
och fri från olja och 
smörjfett.

	o Efter varje an‑
vändning: Rengör 
produkten med en 
mjuk torr och luddfri 
trasa. Avlägsna hårt 
sittande smuts med 
en lätt fuktad trasa 
och ett milt rengö‑
ringsmedel.

	o Rengör bitsen [7] 
med en torr trasa.

	� Underhåll
	o Före och efter varje 

användning: Kont‑
rollera produkten 
och dess tillbehör 
med avseende 
på förslitning och 
skador.

	� Reparation
	  Denna produkt 

innehåller inga delar 

Frånkoppling
	o Släpp upp rotation‑

sriktningsomkopp‑
laren  (moturs) [3] 
eller  (medurs) [4].

	 LED-arbetsbelys‑
ningen [5] slocknar.

	� Manuellt läge
	o För att skruva med 

större kraft, dra åt 
skruven manuellt 
eller lossa den ma‑
nuellt.

	� Rengöring och 
skötsel

	� Rengöring
	  Doppa aldrig pro‑

dukten i vatten eller i 
andra vätskor.

	  Inga vätskor får 
tränga in i produk‑
tens inre.

	  Vid rengöring av pro‑
dukten, använd inte 
kemiska, alkaliska, 
slipande eller andra 
aggressiva rengö‑
rings- eller desinfek‑
tionsmedel då dessa 
kan skada ytorna.

	  Regelbunden och 
noggrann rengö‑

	� Isättning/uttag­
ning av bits

HÄNVISNING
	u Bitsen är märkta 

efter dimension 
och profil. Om du 
är osäker, prova 
om en bits passar 
i skruvskallen utan 
spel.

Isättning
	o Sätt in önskad 

bits [7] i bitshålla‑
ren [6].

Avtagning
	o Dra ut bitsen [7] ur 

bitshållaren [6].

	� Användning
	� Elektrisk driv­
ning

Tillkoppling
	o Tryck och håll in 

rotationsriktnings‑
omkopplaren  
(moturs) [3] eller 
 (medurs) [4].

	 LED-arbetsbelys‑
ningen [5] belyser 
arbetsområdet.

	  Rengör kontakterna 
på batteriet före in‑
sättning med en torr, 
luddfri trasa eller 
med bomullspinnar!

	  Avlägsna omedelbart 
förbrukade batterier 
från produkten.

	� Före använd­
ning

	� Sätta in/byta 
batterier

1.	 Lossa skruvlocket 
[1], genom att vrida 
det moturs.

2.	 Sätt i 2 batterier 
(typ LR03/AAA) i 
batterifacket. Var 
uppmärksam på 
rätt polaritet. Den 
indikeras på skruv‑
locket [1].

3.	 Sätt på skruvlocket 
[1] igen och fixera 
det genom att vrida 
det medurs.

BÄR SKYDDS­
HANDSKAR! 
Läckande 
eller skadade 
batterier kan 
vålla skador 
om de kom‑
mer i kontakt 
med huden. 
Använd därför 
alltid lämpliga 
skyddshand‑
skar i sådana 
situationer.

	  För att förhindra 
skador vid läckage 
av batterier bör du 
genast avlägsna 
dem från produkten.

	  Använd endast bat‑
terier av samma typ. 
Blanda inte gamla 
och nya batterier!

	  Om du inte tänker 
använda produkten 
under en längre tid, 
ta ut batterierna.

Risk för skador på pro­
dukten

	  Använd uteslutande 
den rekommendera‑
de typen av batteri!

	  Sätt in batterierna 
enligt polaritetsmar‑
keringarna (+) och (–) 
på batteriet och 
produkten.

EXPLOSIONS­
FARA! Ladda 
inte icke upp‑
laddningsbara 
batterier. Utsätt 
inte batterierna 
för kortslut‑
ning och/eller 
öppna dem 
inte. Detta kan 
leda till över‑
hettning, brand 
eller explosion.

	  Kasta aldrig batterier 
i eld eller vatten.

	  Utsätt inte batte‑
rier för mekaniska 
belastningar.

Läckagerisk för bat­
terier

	  Undvik extrema 
miljöförhållanden 
och temperaturer 
som kan påver‑
ka batterier, t.ex. 
värmeelement/direkt 
solstrålning.

	  Om batterier börjar 
läcka, undvik att 
låta hud, ögon eller 
slemhinnor komma i 
kontakt med kemika‑
lierna! Spola genast 
av drabbade områ‑
den med rent vatten 
och sök läkare!

takt mellan skruv 
och spänningsföran‑
de ledning kan leda 
till att även apparat‑
delar av metall blir 
spänningsförande 
och därmed kan or‑
saka elektrisk stöt.

Säkerhetsan­
visningar för 
batterier

	m LIVSFARA! Håll bat‑
terier utom räckhåll 
för barn. Om du oav‑
siktligt råkar svälja 
dem, sök omedel‑
bart läkarvård!

	  Sväljning kan leda 
till brännskador, 
perforering av mjuk‑
vävnad och dödsfall. 
Allvarliga bränn‑
skador kan uppstå 
inom 2 timmar efter 
sväljning.

anvisningen. Om 
batteriet laddas 
felaktigt eller utanför 
tillåtet temperaturin‑
tervall kan batteriet 
förstöras och brand 
uppstå.

Service
1)	 Låt ditt elverktyg 

repareras endast 
av kvalificerad 
fackpersonal 
och endast med 
originalreservde­
lar. Detta garanterar 
att elverktyget förblir 
säkert.

2)	 Utför aldrig under­
håll på skadade 
batterier. Allt under‑
håll av batterier ska 
utföras av tillverka‑
ren eller auktoriserad 
verkstad.

	� Säkerhetsan­
visningar för 
skruvdragare

1)	 Håll elverktyget 
i de isolerade 
greppytorna när du 
utför arbeten där 
skruvarna skulle 
kunna komma 
ikontakt med dolda 
elledningar. Kon‑

tränga ut ur batte­
riet. Undvik kontakt 
med sådan vätska. 
Om du råkat röra 
vid dem, skölj 
huden med vatten. 
Om vätskan kom­
mer in i ögonen, 
sök läkare. Vätska 
som tränger ut ur 
batterier kan leda till 
hudirritationer eller 
brännskador.

5)	 Använd inte skadat 
eller modifierat 
batteri. Skadade 
eller modifierade 
batterier kan leda till 
situationer som är 
omöjliga att förut‑
se och därmed till 
brand, explosion 
eller personskador.

6)	 Utsätt inte bat­
teriet för eld 
eller alltför hög 
temperatur. Eld 
eller temperatur över 
+130 °C kan orsaka 
explosion.

7)	 Följ alla anvisning­
ar för laddning 
och ladda alltid 
batteriet eller det 
batteridrivna 
verktyget inom det 
temperaturintervall 
som anges i bruks­

Användning och sköt­
sel av det batteridrivna 
verktyget
1)	 Ladda endast 

batterierna med 
laddare som 
rekommenderats 
av tillverkaren. En 
laddare som är 
avsedd för ett visst 
slags batteri orsakar 
brandfara om den 
används med andra 
batterier.

2)	 Använd bara de 
batterier som är 
avsedda för elverk­
tyget. Att använda 
andra batterier kan 
leda till person‑
skador och fara för 
brand.

3)	 De batterier du 
använder ska hållas 
borta från gem, 
mynt, nycklar, spik, 
skruvar och andra 
mindre metallfö­
remål som skulle 
kunna kortsluta 
kontakterna. Om 
kortslutning uppstår 
mellan batterikon‑
takter kan det leda 
till brännskador eller 
brand.

4)	 Vid felaktig använd­
ning kan vätska 

använder elverkty­
get. Många olyckor 
sker på grund av att 
elverktyg inte har 
underhållits väl.

6)	 Säkerställ att dina 
skärverktyg är va­
ssa och rena. Skär‑
verktyg som är väl 
underhållna och har 
vassa eggar kärvar 
mindre och är lättare 
att styra.

7)	 Använd elverktyg, 
tillbehör, insat­
sverktyg osv. 
i enlighet med 
dessa anvisningar. 
Beakta villkoren för 
arbetet och vilken 
verksamhet som 
ska utföras. Att an‑
vända elverktyg för 
andra ändamål än de 
som avses, kan leda 
till farliga situationer.

8)	 Håll handtag och 
greppytor torra, 
rena och fria från 
olja och fett. Hand‑
tag och greppytor 
som är hala gör att 
du inte kan använ‑
da och kontrollera 
elverktyget på ett 
säkert sätt vid oför‑
utsedda situationer.

och/eller ta ut ett 
uttagbart batte­
ri, innan du gör 
inställningarna på 
apparaten, byter 
insatsverktyg eller 
lägger ifrån dig 
elverktyget. Dessa 
försiktighetsåtgärder 
hindrar att elverkty‑
get startar oavsikt‑
ligt.

4)	 Förvara elverktyg 
som inte används 
utom räckhåll 
för barn. Låt inte 
personer som inte 
är väl förtrogna 
med elverktyget 
eller som inte läst 
anvisningarna an­
vända det. Elverk‑
tyg är farliga om de 
används av oerfarna 
personer.

5)	 Se till att noga skö­
ta dina elverktyg 
och insatsverktyg. 
Kontrollera att rör­
liga delar fungerar 
väl och inte kärvar, 
om delar har gått 
sönder eller är så 
skadade att de 
hindrar elverkty­
gets funktion. Låt 
reparera skadade 
delar innan du 

kan minska faror på 
grund av stoft.

8)	 Låt dig inte inva­
ggas i en falsk 
känsla av säkerhet 
och negligera inte 
säkerhetsregler­
na för elverktyg, 
även om du är väl 
insatt i elverktyget 
och har använt det 
ofta. Oaktsam han‑
tering kan mycket 
snabbt ge upphov till 
svåra personskador.

Användning och sköt­
sel av elverktyget
1)	 Överbelasta inte 

elverktyget. Använd 
det elverktyg som 
bäst passar för 
ditt arbete. Med 
lämpligt elverktyg 
arbetar du bättre och 
säkrare inom angivet 
effektområde.

2)	 Använd inte ett 
elverktyg med 
defekt till/från-om­
kopplare. Om till-/
frånkoppling av ett 
elverktyg inte är möj‑
lig uppstår en farlig 
situation och det 
måste repareras.

3)	 Dra stickkontak­
ten ut ur eluttaget 

4)	 Ta bort inställ­
ningsverktyg och 
skruvnycklar innan 
du ansluter elverk­
tyget. Ett verktyg 
eller en nyckel som 
lämnas kvar i en del 
av ett elverktyg som 
roterar, kan leda till 
personskador.

5)	 Undvik en onormal 
kroppsställning. 
Stå stadigt och 
behåll alltid balan­
sen. På så sätt kan 
du lättare kontrollera 
elverktyget i ovänta‑
de situationer.

6)	 Använd lämpliga 
kläder. Använd inte 
vida kläder eller 
smycken. Se till 
att hår, kläder och 
handskar är långt 
ifrån rörliga de­
lar. Löst hängande 
kläder, smycken eller 
långt hår kan fångas 
upp av rörliga delar.

7)	 Om stoftutsug­
nings- och uppsa­
mlingsenheter 
kan installeras, 
säkerställ att de är 
korrekt monterade 
och används ko­
rrekt. Användning 
av stoftutsugning 

vid användningen av 
elverktyget kan leda 
till allvarliga person‑
skador.

2)	 Använd personlig 
skyddsutrustning 
och alltid skydd­
sglasögon. Att 
bära personlig 
skyddsutrustning 
som andningsskydd, 
halksäkra skydds‑
skor, skyddshjälm 
eller hörselskydd, allt 
beroende på vilket 
slags elverktyg du 
arbetar med och vil‑
ket slag av arbete du 
utför, minskar risken 
för personskador.

3)	 Säkerställ att du 
inte oavsiktligt 
kan starta pro­
dukten. Säkerställ 
att elverktyget 
har kopplats från 
innan du ansluter 
det till elnätet och/
eller batteriet, 
eller tar upp eller 
bär det. Om du 
har fingret på till-/
frånknappen då du 
bär elverktyget eller 
ansluter det till elnä‑
tet, kan det uppstå 
olyckor.

5)	 Om du arbetar med 
elverktyg utomhus, 
använd endast 
förlängningskablar 
som är avsed­
da att användas 
utomhus. Om 
du använder en 
förlängningskabel 
avsedd att användas 
utomhus minskar du 
risken för elektrisk 
stöt.

6)	 Om det inte går att 
undvika att arbeta 
med ett elverktyg i 
fuktig miljö, bör du 
se till att använda 
en jordfelsbryta­
re. Om du använder 
en jordfelsbrytare 
minskar det risken 
för elektrisk stöt.

Personsäkerhet
1)	 Var uppmärksam, 

tänk noga på vad 
du gör och var 
förnuftig då du 
arbetar med ett 
elverktyg. Använd 
inte något elverk­
tyg om du är trött 
eller är påverkad 
av droger, alkohol 
eller mediciner. Ett 
enda ögonblick av 
ouppmärksamhet 

elverktyg. Stick‑
kontakter som inte 
modifierats och 
passande eluttag 
minskar risken för 
elektrisk stöt.

2)	 Undvik kroppskon­
takt med jordade 
ytor, som rör, vär­
meelement, ugnar 
och kylskåp. Om 
din kropp är jordad 
är risken större att få 
en elektrisk stöt.

3)	 Håll elverktyg 
skyddade mot regn 
och fukt. Om det 
tränger in vatten i ett 
elverktyg ökar risken 
för elektrisk stöt.

4)	 Använd inte anslut­
ningskabeln på fe­
laktigt sätt, genom 
att bära elverkty­
get i den, hänga 
upp det i den eller 
använda den för att 
dra stickkontakten 
ut ur eluttaget. Sky­
dda anslutningska­
beln mot stark 
värme, olja, vassa 
kanter och rörliga 
apparatdelar. Ska‑
dade eller trassliga 
anslutningskablar 
ökar risken för elek‑
trisk stöt.

Arbetsplatssäkerhet
1)	 Håll arbetsplat­

sen ren och väl 
belyst. Stökiga 
eller dåligt belysta 
arbetsplatser kan ge 
upphov till olyckor.

2)	 Arbeta inte med 
elverktyget i en 
omgivning där 
det finns fara för 
explosion, t.ex. där 
det förekommer 
brännbara vätskor 
och gaser, eller 
stoft. Elverktyg ger 
upphov till gnistor 
som kan antända 
stoft eller ånga.

3)	 Håll barn och andra 
personer borta 
medan du använder 
elverktyget. Om 
du distraheras kan 
du förlora kontrollen 
över elverktyget.

Elsäkerhet
1)	 Stickkontakten på 

elverktyget måste 
passa eluttaget. 
Stickkontakten får 
under inga omstän­
digheter ändras. 
Använd inte någon 
adapterkontakt 
tillsammans med 
skyddsjordade 

Säkerhets­
anvisningar

	� Allmänna säker­
hetsanvisningar 
för elverktyg

	m VARNING!
	u Läs alla säkerhet­

sanvisningar, 
övriga anvis­
ningar, bilder 
och tekniska 
data som hör till 
detta elverktyg. 
Underlåtenhet 
att iaktta följande 
anvisningar kan 
orsaka elektrisk 
stöt, brand och/
eller svåra person‑
skador.

Förvara alla säker­
hetsanvisningar och 
andra anvisningar för 
framtida behov.

Begreppet ”elverktyg” 
som används i säker‑
hetsanvisningarna syftar 
på nätdrivna elverktyg 
(som används med 
anslutningskabel) eller 
på batteridrivna elverk‑
tyg (som används utan 
anslutningskabel).

	m VARNING!
	u Vibrations- och 

bullernivåerna kan 
under praktisk 
användning av 
elverktyget avvika 
från de angivna 
värdena, beroende 
på hur elverktyget 
används, särskilt 
beroende på vilket 
material som 
bearbetas.

	u Det är nödvän‑
digt att fastställa 
säkerhetsåtgärder 
för att skydda ope‑
ratören baserat på 
en uppskattning 
av vibrationsbe‑
lastningen under 
faktiska använd‑
ningsförhållanden. 
Alla delar av drift‑
cykeln ska beaktas 
(även de tider då 
elverktyget inte 
används och tider 
då det arbetar men 
utan belastning).

Vibrationsvärden
Vibrationstotalvärden 
(vektorsumma i tre rikt‑
ningar) har fastställts i 
enlighet med EN 62841:
Hand-/armvibration:
ah = 0,160 m/s2

Osäkerhet:
K = 1,5 m/s2

HÄNVISNING
	u De angivna vibra‑

tionstotalvärdena 
och de angivna 
bulleremissions‑
värdena har mätts 
enligt ett normerat 
provningsförfaran‑
de och kan använ‑
das för att jämföra 
olika elverktyg.

	u De angivna vibra‑
tionstotalvärdena 
och de angivna 
bulleremissionsvär‑
dena kan även an‑
vändas för en preli‑
minär uppskattning 
av belastning på 
kroppen.

	� Tekniska data
Märkspänning:
3 V  (likström)
Batterier:
2 × 1,5 V  
(likström), typ LR03/
AAA
Tomgångsvarvtal:
n0 = 140 min–1

Max. vridmoment:
0,23 N m (elektrisk 
drivning)
3 N m (manuellt läge)
Verktygsfattning:
Avsedd för 4 mm bits
Drifttemperaturområde:
+5 °C till +40 °C

Bulleremissionsvärde
De uppmätta värdena 
har fastställts i enlighet 
med EN 62841. Elverk‑
tygets A-klassificerade 
ljudnivå uppgår typiskt 
till:
Ljudtrycksnivå:
LpA = 47,3 dB
Ljudeffektsnivå:
LWA = 55,3 dB
Osäkerhet:
KpA/WA = 3 dB

använts för andra 
ändamål än de 
avsedda.

	� Leverans
1	 Elektrisk precision‑

sskruvmejsel
20	 Bits (PH000/PH0/

PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/3.0/
Y2.5/U3.0)

2	 Batterier 
(1,5 V   (likström), 
typ LR03/AAA)

1	 Bruksanvisning

	� Beskrivning av 
de olika delarna

(Bild A)

[1]	 Skruvlock
[2]	 Elektrisk precision‑

sskruvmejsel
[3]	 Rotationsriktnings‑

omkopplare  
(moturs)

[4]	 Rotationsriktnings‑
omkopplare  
(medurs)

[5]	 LED-arbetsbelysning
[6]	 Bitshållare

(Bild B)

[7]	 Bits

produkten. Använd 
produkten endast enligt 
beskrivningen och 
endast för de angivna 
ändamålen. Se till att 
bruksanvisningen alltid 
finns tillgänglig även vid 
vidare användning av 
tredje man.

	� Avsedd 
användning

	  Denna produkt är 
avsedd för att dra 
åt och lossa skruvar 
vid känsliga repara‑
tionsarbeten, som 
glasögon, klockor 
och smartphones.

	  Denna produkt är 
endast avsedd för 
privat bruk.

	  Produkten är inte av‑
sedd för yrkesmäs‑
sig användning eller 
liknande ändamål.

	  Annan användning, 
liksom förändringar 
av produkten, räknas 
som icke avsedd 
användning och kan 
medföra livsfara och 
risk för personska‑
dor och sakskador.

	  Tillverkaren åtar 
sig inget ansvar för 
skador som uppstått 
genom att produkten 

Använd 
korrekt

CE-märket 
bekräftar 
överens‑
stämmelse 
med de 
EU-direktiv, 
som gäller 
för produk‑
ten.

Säkerhets‑
anvisningar
Hanterings‑
anvisningar

ELEKTRISK PRE­
CISIONSSKRUV­
MEJSEL

	� Inledning
Grattis till köpet av 
din nya produkt. 
Du har köpt en 
högklassig produkt. 
Bruksanvisningen 
hör till produkten. 
Den innehåller viktiga 
anvisningar för säkerhet, 
användning och 
avfallshantering. Läs 
säkerhetsanvisningarna 
och 
monteringsanvisningen 
innan du använder 

Batterier 
ingår

Förvara utom 
räckhåll för 
barn

Kasta inte in 
i eld

Sätt inte in 
felaktigt

Deformera/
skada inte

Öppna inte/
montera inte 
isär
Blanda inte 
olika typer 
eller märken
Blanda inte 
nya och 
använda

Ladda inte

Håll 
borta från 
vatten och 
överdriven 
fuktighet

Kortslut inte
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atsargumo 
priemonė užkerta 
kelią nenumatytam 
elektrinio įrankio 
paleidimui.

4)	 Nenaudojamą 
elektrinį įrankį 
laikykite vaikams 
nepasiekiamoje 
vietoje. Neleiskite 
elektrinio įrankio 
naudoti asmenims, 
kurie nežino, kaip 
tai daryti, ir nėra 
perskaitę instruk­
cijos. Elektriniai 
įrankiai yra pavojingi, 
kai juos naudoja 
nepatyrę asmenys.

5)	 Rūpestingai 
prižiūrėkite elek­
trinius įrankius ir 
įrankio antgalius. 
Patikrinkite, ar 
judančios dalys 
sklandžiai veikia ir 
nestringa, ar nėra 
pažeistų dalių ar 
kitų dalykų, kurie 
trikdytų elektrinio 
įrankio veikimą. 
Prieš naudodami 
elektrinį įrankį 
paveskite pažeistas 
dalis suremon­
tuoti. Daugybė 
nelaimingų atsitikimų 

ties. Nedėmesingai 
naudojantis galima 
sunkiai susižeisti vos 
per kelias akimirkas.

Elektrinio įrankio 
naudojimas ir priežiūra
1)	 Neperkraukite 

elektrinio įrankio. 
Naudokite tinkamą 
pagal paskirtį elek­
trinį įrankį. Tinkamu 
elektriniu įrankiu 
pasieksite geres‑
nius rezultatus tokiu 
greičiu, kaip įrankiui 
numatyta.

2)	 Nesinaudokite 
elektriniu įrankiu, 
jei negalite jo 
įjungti ar išjungti 
mygtuku. Bet koks 
įjungikliu/išjungikliu 
nevaldomas 
elektrinis įrankis yra 
pavojingas, todėl 
būtinai turi būti 
suremontuotas.

3)	 Prieš nustatydami 
prietaisą, keisdami 
elektrinio įrankio 
antgalius arba 
padėdami 
elektrinį įrankį 
ištraukite kištuką 
iš kištukinio lizdo 
ir (arba) nuimkite 
akumuliatorių. Ši 

geriau suvaldysite 
elektrinį įrankį 
netikėtose 
situacijose.

6)	 Tinkamai 
apsirenkite. 
Nevilkėkite laisvų 
rūbų ir nesisekite 
papuošalų. 
Laikykite plaukus, 
drabužius ir 
pirštines atokiai 
nuo besisukančių 
dalių. Laisvus 
rūbus, papuošalus 
ar ilgus plaukus 
judančios dalys gali 
įtraukti.

7)	 Jeigu galima 
sumontuoti dulkių 
ištraukimo ir su­
rinkimo įrenginius, 
įsitikinkite, kad jie 
prijungti ir tinkamai 
naudojami. Naudo‑
jant dulkių ištraukimo 
įrangą galima suma‑
žinti dulkių keliamus 
pavojus.

8)	 Nesijauskite visiš­
kai saugūs ir ne­
ignoruokite naudo­
jimosi elektriniais 
įrankiais saugos 
taisyklių, net jei 
turite nemažai nau­
dojimosi elektri­
niais įrankiais patir­

3)	 Apsaugokite 
nuo atsitiktinio 
įsijungimo. 
Prieš jungdami 
prie elektros 
tinklo ir (arba) 
akumuliatoriaus, 
paimdami 
ar nešdami 
elektrinį įrankį, 
įsitikinkite, kad 
elektrinis įrankis 
išjungtas. Jei, 
nešdami elektrinį 
įrankį, laikysite pirštą 
prie jungiklio, arba 
jei įjungtą elektrinį 
įrankį prijungsite prie 
maitinimo šaltinio, 
gali kilti nelaimingų 
atsitikimų.

4)	 Prieš įjungdami 
elektrinį įrankį 
nuimkite bet kokį 
reguliavimo raktą ar 
veržliaraktį. Įrankis 
arba raktas, 
atsidūręs 
besisukančioje 
elektrinio įrankio 
dalyje, gali sunkiai 
sužaloti.

5)	 Venkite 
netaisyklingos 
laikysenos. Visada 
tinkamai stovėkite 
ir išlaikykite 
pusiausvyrą. Taip 

Asmeninis saugumas
1)	 Būkite atidūs, 

sutelkite dėmesį 
į savo veiksmus 
ir dirbdami 
elektriniu įrankiu 
elkitės atsakingai. 
Nesinaudokite 
elektriniu įrankiu, 
jei esate pavargęs, 
veikiamas kvaišalų, 
alkoholio ar 
vaistų. Neatidumo 
akimirka, naudojant 
elektrinį įrankį, 
gali turėti rimtų 
sužalojimų 
pasekmes.

2)	 Naudokite 
asmenines 
apsaugines 
priemones 
ir – būtinai – 
apsauginius 
akinius. Asmeninių 
apsauginių 
priemonių, tokių 
kaip dulkių kaukė, 
neslidūs apsauginiai 
batai, apsauginis 
šalmas arba 
klausos apsaugai, 
priklausomai nuo 
elektrinio įrankio 
rūšies ir naudojimo, 
nešiojimas sumažina 
sužalojimų riziką.

kištuko iš kištukinio 
lizdo. Saugokite 
maitinimo laidą nuo 
karščio, alyvos, 
aštrių kraštų ir 
judančių prietaiso 
dalių. Pažeidus arba 
sulenkus maitinimo 
laidą padidėja 
elektros smūgio 
rizika.

5)	 Jeigu dirbate 
su elektriniu 
įrankiu lauke, 
naudokite tik tokį 
ilginamąjį kabelį, 
kuris tinkamas 
naudoti lauko 
sąlygomis. Išorei 
tinkamo ilginamojo 
kabelio naudojimas 
sumažina elektros 
smūgio riziką.

6)	 Jeigu elektrinį 
įrankį 
neišvengiamai 
tenka naudoti 
drėgnoje vietoje, 
naudokite 
jungtuvą su 
liekamosios srovės 
apsaugu. Naudojant 
jungtuvą su 
liekamosios 
srovės apsauga 
sumažinama elektros 
smūgio rizika.

Elektros sauga
1)	 Elektrinio įrankio 

maitinimo laido 
kištukai turi atitikti 
kištukinį lizdą. Kiš­
tuko negalima jokiu 
būdu modifikuoti. 
Su įžemintais elek­
triniais įrankiais 
nenaudokite jokių 
adapterių. Nemo‑
difikuoti kištukai ir 
tinkantys kištukiniai 
lizdai sumažina elek‑
tros šoko riziką.

2)	 Venkite kūno 
kontakto su 
įžemintais 
paviršiais, tokiais 
kaip vamzdžiai, 
radiatoriai, viryklės 
ir šaldytuvai. Kai 
kūnas įžemintas, 
kyla elektros šoko 
rizika.

3)	 Saugokite 
elektrinius įrankius 
nuo lietaus ir 
drėgmės. Vandeniui 
prasiskverbus 
į elektrinį įrankį 
padidėja elektros 
smūgio rizika.

4)	 Nenaudokite 
maitinimo laido 
elektriniam įrankiui 
nešti, pakabinti ir 
netraukite už jo 

taikoma iš tinklo 
maitinamiems 
elektriniams įrankiams 
(su maitinimo laidu) 
ir akumuliatoriais 
varomiems elektriniams 
įrankiams (be maitinimo 
laido).

Darbo vietos 
saugumas
1)	 Pasirūpinkite, 

kad darbo vieta 
būtų švari ir gerai 
apšviesta. Netvar‑
kingose ir neapšvies‑
tose darbo zonose 
gali įvykti nelaimingų 
atsitikimų.

2)	 Nesinaudokite 
elektriniais 
įrankiais sprogiose 
atmosferose, pvz., 
jei šalia yra degių 
skysčių, dujų ar 
dulkių. Elektriniai 
įrankiai sukelia 
žiežirbas, kurios gali 
uždegti dulkes ar 
dujas.

3)	 Pasirūpinkite, kad 
vaikai ir pašaliniai 
žmonės nesiartintų 
prie elektrinio 
įrankio. Nukreipus 
dėmesį galima 
prarasti elektrinio 
įrankio kontrolę.

Saugos 
nuorodos

	� Bendrosios 
darbo su 
elektriniais 
įrankiais saugos 
nuorodos

	m PERSPĖJIMAS!
	u Perskaitykite 

visas saugos 
nuorodas, 
instrukcijas, 
iliustracijas 
ir techninius 
duomenis, 
kurie pateikti 
kartu su šiuo 
elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau 
pateiktų instrukcijų 
galima sukelti 
elektros smūgį, 
gaisrą ir (arba) 
sunkių kūno 
sužalojimų.

Laikykite saugos 
nuorodas ir 
instrukcijas saugioje 
vietoje, nes jų gali 
prireikti ateityje.

Saugos nuorodose 
vartojama sąvoka 
„elektrinis įrankis“ 

	m PERSPĖJIMAS!
	u Būtina nustatyti 

saugos priemones, 
skirtas apsaugoti 
operatorių, 
remiantis vibracijos 
poveikio įvertinimu 
faktinėmis 
naudojimo 
sąlygomis (turi būti 
atsižvelgta į visas 
darbo ciklo dalis, 
pvz., elektros 
įrankio išjungimo 
laiką ir laiką, kai 
jis yra įjungtas, 
bet veikia be 
apkrovos).

PASTABA
	u Nurodytos 

bendros vibracijos 
ir skleidžiamo 
triukšmo vertės 
išmatuotos taikant 
standartizuotus 
bandymų metodus, 
jomis galima remtis 
lyginant vienus 
elektrinius įrankius 
su kitais.

	u Nurodytos 
bendros vibracijos 
ir skleidžiamo 
triukšmo vertės gali 
būti naudojamos 
ir pirminiam 
apkrovos vertinimui 
atlikti.

	m PERSPĖJIMAS!
	u Vibracija ir 

triukšmas, 
sklindantis 
naudojant 
elektrinį įrankį, 
gali skirtis nuo 
rodmenų verčių, 
priklausomai nuo 
to, kokiu būdu 
naudojamas 
elektrinis įrankis, 
ypač nuo to, kokio 
tipo ruošiniai yra 
apdorojami.

Skleidžiamo triukšmo 
vertės
Vertės nustatytos pagal 
EN 62841. Elektrinio 
įrankio A svertinis garso 
slėgio lygis paprastai 
būna toks:
Garso slėgio lygis:
LpA = 47,3 dB
Garso galios lygis:
LWA = 55,3 dB
Neapibrėžtis:
KpA/WA = 3 dB

Skleidžiamos 
vibracijos vertės
Bendras vibracijos dydis 
(trijų ašių vektorinė 
suma), nustatytas pagal 
EN 62841:
Plaštakos / rankos 
vibracija:
ah = 0,160 m/s2

Neapibrėžtis:
K = 1,5 m/s2

[4]	 Sukimosi krypties 
jungiklis  (į dešinę)

[5]	 Darbinė LED 
lemputė

[6]	 Antgalio laikiklis

(B pav.)

[7]	 Antgaliai

	� Techniniai 
duomenys

Nominalioji įtampa:
3 V   (nuolatinė 
srovė)
Baterijos:
2× 1,5 V   (nuolatinė 
srovė), LR03/AAA 
tipas
Vardinis tuščiosios 
veiksenos greitis:
n0 = 140 min–1

Maks. sukimo 
momentas:
0,23 N m (elektrinis 
naudojimas)
3 N m (mechaninis 
naudojimas)
Įrankio laikiklis:
Tinka 4 mm 
antgaliams
Naudojimo 
temperatūra:
nuo +5 °C iki +40 °C

riziką gyvybei, 
sveikatai bei gali 
lemti gaminio 
sugadinimą.

	  Už dėl naudojimo 
ne pagal paskirtį 
atsiradusius 
pažeidimus 
gamintojas 
atsakomybės 
neprisiima.

	� Komplektacija
1	 Elektrinis atsuktuvas 

tiksliesiems darbams
20	 Antgaliai (PH000/

PH0/PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/3.0/
Y2.5/U3.0)

2	 Baterijos 
(1,5 V   (nuolatinė 
srovė), LR03/AAA 
tipas)

1	 Naudojimo 
instrukcija

	� Dalių 
aprašymas

(A pav.)

[1]	 Dangtelis
[2]	 Elektrinis atsuktuvas 

tiksliesiems darbams
[3]	 Sukimosi krypties 

jungiklis  (į kairę)

gerai susipažinkite su 
visais jo naudojimo ir 
saugos nurodymais. 
Naudokite gaminį 
tik pagal aprašymą 
ir nurodytą paskirtį. 
Perduodami šį gaminį 
kitiems asmenims, kartu 
perduokite visus jo 
dokumentus.

	� Naudojimas 
pagal paskirtį

	  Šis gaminys skirtas 
priveržti ir atsukti 
varžtus atliekant 
kruopštumo 
reikalaujančius 
remonto darbus, 
pvz., remontuojant 
akinius, laikrodžius 
ir išmaniuosius 
telefonus.

	  Gaminys skirtas 
naudoti tik 
asmeninėms 
reikmėms.

	  Gaminys nėra skirtas 
naudoti komerciškai 
ar kokia kita 
paskirtimi.

	  Bet koks kitas 
naudojimas 
ar gaminio 
modifikacijos 
laikomi netinkamu 
naudojimu ir kelia 

Nesujunkite 
trumpai

Įstatykite 
teisingai

CE ženklas 
patvirtina 
gaminiui 
taikomų ES 
direktyvų 
atitiktį.

Saugos 
nuorodos
Veiksmų 
nurodymai

ELEKTRINIS 
ATSUKTUVAS 
TIKSLIESIEMS 
DARBAMS

	� Įžanga
Sveikiname Jus 
įsigijus naują gaminį. 
Tai aukštos kokybės 
gaminys. Naudojimo 
instrukcija yra 
neatskiriama šio 
gaminio dalis. Joje yra 
svarbių nurodymų dėl 
saugos, naudojimo 
ir grąžinamojo 
perdirbimo. Prieš 
naudodami šį gaminį, 

Baterijos 
pridėtos

Laikykite 
vaikams ne‑
pasiekiamoje 
vietoje

Nemeskite į 
ugnį

Neįstatykite 
neteisingai

Nedeformuo‑
kite/nepažeis‑
kite

Neatidarykite/
neardykite

Nemaišykite 
skirtingų tipų 
arba prekių 
ženklų
Nemaišykite 
naujų ir 
naudotų

Nekraukite

Laikykite 
atokiai nuo 
vandens ir 
per didelės 
drėgmės

Kintamoji 
srovė / 
įtampa

Nuolatinė 
srovė / 
įtampa

Naudokite 
produktą 
tik sausose 
patalpose.

Šis simbolis 
reiškia, kad 
naudojant 
produktą 
būtina 
laikytis 
naudojimo 
instrukcijos.

n0

Tuščiosios 
eigos 
sukimosi 
greitis

min–1 Sūkiai per 
minutę

Sprogimo 
pavojus!

Mūvėkite 
apsaugines 
pirštines!

Naudojamų pik­
togramų / sim­
bolių sąrašas

PAVOJUS! 
Šis simbolis 
su signaliniu 
žodžiu 
„Pavojus“ 
nurodo 
didelės 
rizikos 
pavojų, kurio 
neišvengus 
įvyks sunkus 
ar mirtinas 
sužalojimas.

PERSPĖ­
JIMAS! Šis 
simbolis su 
signaliniu 
žodžiu „Per‑
spėjimas“ 
nurodo vidu‑
tinės rizikos 
pavojų, kurio 
neišvengus 
galimas 
sunkus ar 
mirtinas su‑
žalojimas.

Pavojus – 
elektros šoko 
rizika!

kommer du direkt till 
parkside-diy.com. 
Välj ditt land och sök 
efter bruksanvisningen 
via sökmasken. 
Genom inmatning 
av artikelnumret 
(IAN) 484597_2501 
kommer du till din 
artikels bruksanvisning.

	� Service
	 �Service Sverige

	 Tel.:	
	 020791808
	 E-Mail:	
	 owim@lidl.se

	 �Service Finland
	 Tel:	
	 0800 913375
	 E-Mail:	
	 owim@lidl.fi

	� EU-Försäkran 
om överens­
stämmelse

Se sista sidan.

eller undersidan av 
produkten.

Om funktionsfel 
eller andra brister 
uppstår kontakta 
först nedanstående 
serviceavdelning via 
telefon eller e-post.

Du kan sedan utan 
kostnad skicka en 
produkt som har 
registrerats som defekt 
till den serviceadress 
som du har fått. 
Bifoga inköpsbeviset 
(kassakvitto) och 
uppgifter om vilket fel 
det handlar om och när 
det inträffade.

På parkside-diy.com 
kan du titta på och 
ladda ner denna 
och många andra 
handböcker. Med 
denna QR-kod 

skadats eller använts 
eller underhållits 
felaktigt.

Garantin täcker material- 
och tillverkningsfel. 
Denna garanti täcker 
inte produktdelar som 
är föremål för normalt 
slitage och som därför 
anses vara slitdelar 
(t.ex. batterier, slangar, 
bläckpatroner) och 
inte heller skador på 
ömtåliga delar, t.ex. 
strömbrytare eller delar 
av glas.

	� Handläggning 
av 
garantianspråk

Iaktta anvisningarna 
nedan för att säkerställa 
en snabb handläggning 
av din förfrågan:

Ha alltid kassakvittot 
och artikelnumret 
i beredskap 
(IAN 484597_2501) för 
att bevisa köpet.

Artikelnumret finns på 
produktens typskylt, en 
gravyr på produkten, 
omslaget till din 
handledning (längts 
ner till vänster) eller 
etiketten på baksidan 

lagstadgade rättigheter 
begränsas inte på något 
sätt av vår garanti som 
anges nedan.

Garantin för den här 
produkten är 3 år från 
och med inköpsdatum. 
Garantitiden börjar från 
och med inköpsdagen. 
Förvara originalkvittot på 
en säker plats eftersom 
detta dokument krävs 
som inköpsbevis. 

Alla skador eller brister 
som redan finns vid 
tidpunkten för köpet 
måste rapporteras 
omedelbart efter 
uppackning av 
produkten.

Om det uppstår ett 
materialfel eller ett 
tillverkningsfel på denna 
produkt inom 3 år efter 
köpet, kommer vi, efter 
eget gottfinnande, 
att antingen reparera 
eller byta ut produkten 
åt dig utan kostnad. 
Garantiperioden förlängs 
inte av ett beviljat 
garantianspråk. Det 
gäller även för utbytta 
eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig 
om produkten har 

produkten på befintliga 
återvinningsstationer.

Risk för 
miljöskador 
på grund 
av felaktig 
avfallshantering 
av batterier/
batteripack!

Batterier/batteripack 
får inte kastas i 
hushållssoporna. 
De kan innehålla 
giftiga tungmetaller 
och ska behandlas 
som farligt avfall. De 
kemiska symbolerna 
för tungmetaller är 
följande: Cd = kadmium, 
Hg = kvicksilver, 
Pb = bly. Lämna 
därför förbrukade 
batterier/batteripack 
på kommunens 
återvinningsstation.

	� Garanti
Produkten har 
tillverkats enligt 
stränga kvalitetskrav 
och kontrollerats 
noggrant före leverans. 
I händelse av materialfel 
eller tillverkningsfel 
har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren 
av produkten. Dina 

med följande 
betydelse: 1–7: 
plaster/​20–22: 
papper och 
kartong/​80–98: 
kompositmate‑
rial.

Produkt:
Kontakta 
kommunen 
för närmare 
information om 
avfallshantering 
av den förbru‑
kade produk‑
ten.

	 Var rädd om 
miljön och kasta 
inte den uttjänta 
produkten i 
hushållsavfallet 
utan säkerställ 
en fackmässig 
avfallshantering. 
Information om 
återvinningssta‑
tioner och deras 
öppettider 
erhåller du hos 
de lokala myn‑
digheterna.

Defekta eller förbrukade 
batterier/batteripack 
måste återvinnas. 
Lämna batterier/
batteripack och/eller 

som användaren 
själv kan reparera.

	o Vänd dig till en 
auktoriserad servi‑
ceverkstad eller en 
liknande kvalificerad 
person för att låta 
kontrollera och repa‑
rera produkten.

	� Förvaring
	o Förvara alltid pro‑

dukten och dess 
tillbehör
	– Rent,
	– Torrt,
	– Dammskyddat,
	– Utom räckhåll för 
barn.

	� Avfallshantering
Förpackningen 
består av miljövänliga 
material, som kan 
lämnas på lokala 
återvinningsstationer.

	 Beakta märk‑
ningen på 
för‑
packningsmate‑
rialet för rätt 
källsortering vid 
avfallshantering. 
Dessa har 
markerats med 
förkortningar (a) 
och siffror (b) 
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	� Tarnekomplekt
1	 Elektriline täppis‑

kruvikeeraja
20	 Otsakud (PH000/

PH0/PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/3.0/
Y2.5/U3.0)

2	 Patareid 
(1,5 V   (alalisvool), 
tüüp LR03/AAA)

1	 Kasutusjuhend

	� Osade kirjeldus
(Joon. A)

[1]	 Sulgekork
[2]	 Elektriline täppis‑

kruvikeeraja
[3]	 Pöörlemissuuna lüliti 

 (vasak suund)
[4]	 Pöörlemissuuna lüliti 

 (parem suund)
[5]	 LED-töötuli
[6]	 Otsakuhoidik

(Joon. B)

[7]	 Otsakud

	� Tehnilised and­
med

Nimipinge:
3 V   (alalisvool)

Kasutage toodet 
üksnes kirjeldatud 
viisil ja otstarbel. 
Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele 
andke kaasa ka kõik 
toote dokumendid.

	� Otstarbekohane 
kasutamine

	  See toode on mõel‑
dud kruvide kinni- ja 
lahtikeeramiseks 
filigraansete remon‑
ditööde tegemisel, 
nt prillidel, kelladel ja 
nutitelefonidel.

	  Toode on eranditult 
ette nähtud erakasu‑
tuse jaoks.

	  Toode ei sobi kom‑
mertskasutuseks 
ega sarnasteks 
eesmärkideks.

	  Sellest erinev toote 
kasutamine või 
toote muutmine on 
otstarbevastane 
ja võib põhjustada 
ohtusid, nagu oht 
elule, vigastused ja 
kahjustused.

	  Tootja ei vastuta 
kahjustuste eest, mis 
tulenevad otstarbe‑
vastsest kasutami‑
sest.

Ärge 
lühistage

Sisestage 
õigesti

CE‑märgis 
kinnitab, et 
toode vastab 
asjakohastele 
ELi 
direktiividele.

Ohutusjuhi‑
sed
Tegevusjuhi‑
sed

ELEKTRILINE 
TÄPPISKRUVIKEE­
RAJA

	� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle 
uue toote ostu puhul! 
Olete endale saanud 
kõrgekvaliteedilise 
toote. Kasutusjuhend 
kuulub toote juurde. 
Selles on olulisi juhiseid 
ohutuse, kasutamise ja 
jäätmekäitluse kohta. 
Enne toote kasutamist 
tutvuge selle kohta 
antud kasutus- ja 
ohutuse alaste juhistega. 

Hoidke 
lastele 
kättesaamatus 
kohas

Ärge visake 
tulle

Ärge 
sisestage 
valepidi
Ärge 
deformeerige/
kahjustage

Mitte avada/
lahti võtta

Ärge kunagi 
kasutage 
koos 
erinevaid 
patareide 
tüüpe või 
marke
Ärge 
kasutage 
koos uusi ja 
kasutatuid 
patareisid

Mitte laadida

Hoidke 
eemal veest 
ja liigsest 
niiskusest

Oht – elektri‑
löögi oht!

Vahelduv‑
vool/-pinge

Alalisvool/-
pinge

Kasutage 
toodet ainult 
kuivades 
siseruumides.

See sümbol 
tähendab, et 
selle toote 
kasutamisel 
tuleb järgida 
kasutusju‑
hendit.

n0

Tühikäigu 
pöörlemissa‑
gedus

min–1 Pöördeid 
minutis

Plahvatusoht!

Kandke kait‑
sekindaid!

Patareid 
kuuluvad 
komplekti

Kasutatud  
piktogrammide/ 

sümbolite  
nimekiri

OHT! See 
sümbol 
koos sõnaga 
„Oht“ 
tähistab 
suure 
riskiteguriga 
ohtu, mille 
tagajärjeks 
on vältimata 
jätmise 
korral raske 
vigastus või 
surm.

HOIATUS! 
See sümbol 
koos sõnaga 
„Hoiatus“ 
tähistab 
keskmise 
riskiteguriga 
ohtu, mille 
tagajärjeks 
võib 
vältimata 
jätmise korral 
olla raske 
vigastus või 
surm.

	� Klientų 
aptarnavimas
	 �Klientų 

aptarnavimo 
tarnyba Lietuva

	 Tel.:	
	 080033500
	 El. paštas:	
	 owim@lidl.lt

	� ES atitikties 
deklaracija

Žr. paskutinį puslapį.

parkside-diy.com 
svetainėje galite atidaryti 
ir atsisiųsti šią ir daugelį 
kitų instrukcijų. Su 
šiuo QR kodu galite 
tiesiogiai patekti į 
parkside-diy.com 
svetainės puslapį. 
Pasirinkite savo šalį 
ir pagal paieškos 
formą susiraskite 
savo šalies naudojimo 
instrukciją. Įvesdami 
gaminio numerį 
(IAN) 484597_2501 
surasite jūsų gaminio 
naudojimo instrukciją.

(IAN 484597_2501) kaip 
pirkimo įrodymą.

Gaminio numerį rasite 
duomenų lentelėje, 
išgraviruotą ant 
gaminio, ant naudojimo 
instrukcijos viršelio 
(apačioje kairėje) arba 
užklijuotą prietaiso 
užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.

Jei išryškėtų produkto 
veikimo ar kitokių 
trūkumų, pirmiausia 
telefonu arba 
elektroniniu paštu 
kreipkitės į toliau 
nurodytą klientų 
aptarnavimo skyrių.

Tada sugedusiu 
pripažintą produktą, 
pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos 
čekį) ir nurodę trūkumą 
bei jo atsiradimo laiką, 
nemokamai galėsite 
išsiųsti Jums nurodytu 
klientų aptarnavimo 
tarnybos adresu.

nepratęsiamas. Ta 
pati sąlyga taikoma 
ir pakeistoms bei 
pataisytoms dalims.

Garantija netaikoma, 
jei šis produktas 
apgadinamas, 
netinkamai naudojamas 
ar netinkamai 
prižiūrimas.

Garantija taikoma 
medžiagų ir gamybos 
trūkumams. Ši 
garantija netaikoma 
gaminio dalims, kurios 
paprastai susidėvi ir 
todėl yra laikomos 
susidėvinčiomis dalimis 
(pvz., baterijos, žarnos, 
rašalo kasetės), taip 
pat netaikoma trapioms 
dalims, pvz., jungikliams 
arba dalims iš stiklo.

	� Veiksmai norint 
pasinaudoti 
garantija

Kad galėtume 
greitai apdoroti Jūsų 
prašymą, vadovaukitės 
toliau pateikiamais 
nurodymais:

Prašome dėl visų 
užklausų išsaugoti 
kasos čekį ir 
gaminio numerį 

patikrintas. Esant 
medžiagų ar gamybos 
defektams, jūs turite 
įstatymines teises 
gaminio pardavėjo 
atžvilgiu. Ši garantija 
jokaiis būdais neapriboja 
įstatymais nustatytų 
jūsų teisių.

Šiam produktui 
suteikiama 3 metų 
garantija nuo pirkimo 
datos. Garantijos 
teikimo laikotarpis 
skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Pirkimo 
kvito originalą laikykite 
saugioje vietoje, nes šis 
dokumentas reikalingas 
kaip pirkimo įrodymas. 

Išpakavus gaminį, 
būtina nedelsiant 
pranešti apie bet kokius 
pažeidimus ar defektus, 
kurie jau buvo pirkimo 
metu.

Jei per 3 metus nuo 
šio produkto pirkimo 
datos išryškės 
medžiagų ar gamybos 
trūkumų, produktą savo 
nuožiūra nemokamai 
pataisysime arba 
pakeisime. Patvirtinus 
garantinį reikalavimą 
garantinis laikotarpis 

turi būti perdirbti. 
Nugabenkite baterijas/
akumuliatorius ir (arba) 
produktą į nurodytas 
surinkimo vietas.

Netinkamai 
išmetant 
baterijas/
akumuliatorius 
daroma žala 
aplinkai!

Baterijas/akumuliatorius 
draudžiama išmesti 
kartu su buitinėmis 
atliekomis. Juose gali 
būti nuodingų sunkiųjų 
metalų, todėl baterijos/
akumuliatoriai turi 
būti tvarkomi kaip 
specialiosios atliekos. 
Šie cheminiai simboliai 
nurodo sunkiuosius 
metalus: Cd = kadmis, 
Hg = gyvsidabris, 
Pb = švinas. Todėl 
nebetinkamas naudoti 
baterijas/akumuliatorius 
nugabenkite į 
komunalinius surinkimo 
punktus.

	� Garantija
Gaminys buvo 
pagamintas laikantis 
griežtų kruopštumo 
principų ir prieš 
pristatant buvo atidžiai 

kombinuotosios 
pakuotės.

Produktas:
Daugiau 
informacijos 
apie 
nebetinkamo 
naudoti gaminio 
išmetimą 
sužinosite savo 
savivaldybės 
ar miesto 
administracijoje.

	 Aplinkos 
apsaugos 
sumetimais 
neišmeskite 
nebetinkamo 
naudoti 
gaminio kartu 
su buitinėmis 
atliekomis; 
pristatykite jį 
į nurodytus 
surinkimo 
punktus. 
Informacijos 
apie surinkimo 
punktus ir jų 
darbo laiką 
suteiks vietos 
kompetentingos 
institucijos.

Pažeistos arba 
nebetinkamos naudoti 
baterijos/akumuliatoriai 
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kvalifikacijos asmenį, 
kad patikrintų ir 
suremontuotų 
gaminį.

	� Sandėliavimas
	o Visada laikykite 

gaminį ir priedus
	– Švarius,
	– Sausus,
	– Apsaugotus nuo 
dulkių,

	– Vaikams 
nepasiekiamoje 
vietoje.

	� Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš 
aplinkai nekenksmingų 
medžiagų, kurias 
galite išmesti įprastose 
grąžinamojo perdirbimo 
vietose.

	 Rūšiuodami 
atliekas, 
atkreipkite 
dėmesį į 
pakuočių 
ženklinimą, kurį 
sudaro 
santrumpos (a) 
ir skaičiai (b), 
reiškiantys: 1–7: 
plastikai/​20–22: 
popierius ir 
kartonas/​80–98: 

	o Gaminį reikia laikyti 
švarų, apsaugotą 
nuo dulkių, sausą ir 
neišteptą alyva ar 
tepalais.

	o Po kiekvieno 
panaudojimo: 
Gaminį valykite 
minkšta, sausa 
ir pūkelių 
nepaliekančia 
šluoste. 
Pritvirtinusius 
nešvarumus 
naudokite šiek tiek 
drėgnu skudurėliu ir 
švelniu plovikliu.

	o Antgalius [7] valykite 
sausa šluoste.

	� Techninė 
priežiūra

	o Prieš kiekvieną 
naudojimą ir po 
jo: Patikrinkite, ar 
gaminys ir jo priedai 
nesusidėvėjo ir 
nepažeisti.

	� Remontas
	  Šis gaminys 

neturi dalių, kurias 
naudotojas gali 
techniškai prižiūrėti.

	o Kreipkitės į įgaliotą 
aptarnavimo 
centrą ar panašios 

	� Mechaninis 
naudojimas

	o Norėdami spausti 
varžtą didesne 
jėga, veržkite arba 
atlaisvinkite varžtą 
ranka.

	� Valymas ir 
priežiūra

	� Valymas
	  Nenardinkite gaminio 

į vandenį arba kitą 
skystį.

	  Neleiskite skysčiams 
patekti į gaminio 
vidų.

	  Valydami gaminį 
nenaudokite 
cheminių, šarminių, 
abrazyvinių ir kitokių 
agresyvių valymo 
arba dezinfekcijos 
priemonių, nes jie 
gali pažeisti paviršių.

	  Reguliarus ir 
tinkamas valymas 
padidins gaminio 
saugumą ir pailgins 
jo naudojimo trukmę.

	o Prieš valymą:
	– Išimkite baterijas iš 
gaminio.

	– Ištraukite 
antgalį [7] 
iš antgalio 
laikiklio [6].

Įdėjimas
	o Įstatykite pageidau‑

jamą antgalį [7] į 
antgalio laikiklį [6].

Išėmimas
	o Ištraukite antgalį [7] 

iš antgalio laiki‑
klio  [6].

	� Naudojimas
	� Elektrinis 
naudojimas

Įjungimas
	o Paspauskite ir 

laikykite sukimosi 
krypties jungiklį 
 (į kairę) [3] arba 
 (į dešinę) [4].

	 Darbinė LED 
lemputė [5] 
apšviečia darbo sritį.

Išjungimas
	o Atleiskite sukimosi 

krypties jungiklį 
 (į kairę) [3] arba 
 (į dešinę) [4].

	 Išsijungia darbinė 
LED lemputė  [5].

	� Prieš naudojimą
	� Baterijų 
įdėjimas / 
pakeitimas

1.	 Atidarykite 
dangtelį [1], sukdami 
prieš laikrodžio 
rodyklę.

2.	 Į baterijų skyrelį 
įdėkite 2 baterijas 
(LR03/AAA tipas). 
Atkreipkite dėmesį į 
teisingą poliškumą, 
kuris nurodytas ant 
dangtelio [1].

3.	 Uždėkite dangtelį [1] 
sukdami jį pagal 
laikrodžio rodyklę.

	� Antgalio 
įdėjimas / 
išėmimas

PASTABA
	u Antgaliai yra 

pažymėti pagal 
matmenis ir 
formą. Jei nesate 
tikri, išbandykite 
atitinkamą antgalį, 
kad patikrintumėte, 
ar jis įeina į 
varžto galvutę be 
laisvumo.

	  Naudokite tik to 
paties tipo baterijas/
akumuliatorius. 
Nenaudokite 
senų baterijų/
akumuliatorių kartu 
su naujais!

	  Pašalinkite baterijas/
akumuliatorius, 
jei gaminys yra 
nenaudojamas 
ilgesnį laiką.

Gaminio pažeidimo 
rizika

	  Naudokite 
tiktai nurodyto 
tipo baterijas/
akumuliatorius!

	  Įstatykite baterijas/
akumuliatorius 
pagal baterijos/
akumuliatoriaus ir 
gaminio poliškumo 
ženklinimą (+) ir (–).

	  Nuvalykite baterijų/
akumuliatorių 
kontaktus 
sausu pūkelių 
nepaliekančiu 
audiniu arba 
medvilniniu 
tamponu!

	  Nedelsdami 
pašalinkite 
išnaudotas baterijas/
akumuliatorius iš 
gaminio.

gali veikti baterijas/
akumuliatorius, 
pvz., nedėkite 
ant radiatorių/
tiesioginėje saulės 
šviesoje.

	  Jei baterijos/
akumuliatoriai yra 
išsilieję, venkite 
cheminių medžiagų 
sąlyčio su oda, 
akimis ir gleivinėmis! 
Tuojau nuplaukite 
atitinkamas vietas 
skaidriu vandeniu ir 
kreipkitės į gydytoją!

MŪVĖKITE 
APSAUGINES 
PIRŠTINES! 
Pažeistos arba 
tekančios 
baterijos/
akumuliatoriai, 
jei prie jų 
prisiliesite, gali 
išėsdinti odą. 
Todėl šiuo 
atveju mūvėkite 
tinkamas 
apsaugines 
pirštines.

	  Baterijų/
akumuliatorių 
išsiliejimo atveju 
tuojau pašalinkite 
juos iš gaminio, 
kad išvengtumėte 
pažeidimų.

audinį ir mirtis. 
Sunkūs nudegimai 
gali atsirasti per 
2 valandas po 
prarijimo.

SPROGIMO 
PAVOJUS! 
Niekada 
nebandykite 
krauti neįkrau‑
namųjų baterijų 
pakartotinai. 
Baterijoms/
akumuliato‑
riams nesukel‑
kite trumpojo 
jungimo ir 
(arba) jų nea‑
tidarykite. To 
pasekmė gali 
būti perkaiti‑
mas, gaisro 
pavojus arba 
trūkimas.

	  Niekuomet 
nemeskite baterijų/
akumuliatorių į ugnį 
ar vandenį.

	  Neleiskite, 
kad baterijas/
akumuliatorius veiktų 
mechaninė apkrova.

Baterijų/akumuliatorių 
išsiliejimo rizika

	  Venkite ekstremalių 
sąlygų ir 
temperatūrų, kurios 

įgaliotos klientų ap‑
tarnavimo tarnybos.

	� Atsuktuvo sau­
gos nuorodos

1)	 Laikykite elektrinį 
įrankį už izoliuotų 
laikymo paviršių, 
kai atliekate 
darbus, kai varžtas 
gali kliudyti 
paslėptus elektros 
laidus. Varžtui 
susilietus su 
srovės veikiamais 
laidais, įtampa gali 
būti perduota ir į 
metalines prietaiso 
dalis ir taip sukelti 
elektros smūgį.

Saugos nuo­
rodos bateri­
joms/akumu­
liatoriams

	m PAVOJUS GYVYBEI! 
Laikykite baterijas/
akumuliatorius 
vaikams 
nepasiekiamoje 
vietoje. Prarijimo 
atveju tuojau 
kreipkitės į gydytoją!

	  Prarijus galimi 
nudegimai, 
prasiskverbimas 
per minkštąjį 

akumuliatoriaus 
ar akumuliatorinio 
įrankio už 
temperatūros 
diapazono, 
nurodyto 
naudojimo 
instrukcijoje, 
ribų. Įkraunant 
netinkamai arba 
nesilaikant leidžiamo 
temperatūros 
diapazono 
galima pažeisti 
akumuliatorių ir 
padidinti gaisro 
riziką.

Techninė priežiūra
1)	 Elektrinį įrankį 

remontuoti 
patikėkite tik 
kvalifikuotam 
technikui, 
naudojančiam 
originalias 
atsargines 
dalis. Taip bus 
užtikrinta, kad 
elektrinis įrankis būtų 
saugus.

2)	 Neatlikite akumu­
liatoriaus techninės 
priežiūros darbų, jei 
jis pažeistas. Aku‑
muliatoriaus tech‑
ninę priežiūrą atlikti 
gali tik gamintojas ar 

4)	 Netinkamai 
naudojant iš 
akumuliatoriaus 
gali ištekėti skystis. 
Nesilieskite prie jo. 
Netyčia prisilietus 
nuplaukite 
vandeniu. 
Skysčiui patekus 
į akis papildomai 
kreipkitės į 
gydytojus. Ištekėjęs 
akumuliatoriaus 
skystis gali dirginti 
arba nudeginti odą.

5)	 Nenaudokite 
pažeistų ar modi­
fikuotų akumulia­
torių. Pažeisti ar 
modifikuoti akumu‑
liatoriai gali veikti 
neprognozuojamai ir 
įsiliepsnoti, sprogti 
ar sukelti pavojų 
susižaloti.

6)	 Nelaikykite 
akumuliatoriaus 
prie ugnies 
ar aukštos 
temperatūros 
židinių. Ugnis 
arba aukštesnė nei 
+130 °C temperatūra 
gali sukelti sprogimą.

7)	 Laikykitės visų 
instrukcijų dėl 
įkrovimo ir jokiu 
būdu nekraukite 

Akumuliatorinio įrankio 
naudojimas ir priežiūra
1)	 Akumuliatorius 

įkraukite tik gamin­
tojo rekomenduoja­
muose įkrovikliuo­
se. Jeigu įkroviklis, 
kuris skirtas naudoti 
tam tikros rūšies 
akumuliatoriams, yra 
naudojamas su kitais 
akumuliatoriais, kyla 
gaisro pavojus.

2)	 Elektriniuose 
įrankiuose nau­
dokite tik jiems 
numatytus akumu­
liatorius. Naudojant 
kitus akumuliatorius 
galimi kūno sužaloji‑
mai ir nudegimai.

3)	 Nenaudojamą 
akumuliatorių 
laikykite atokiai 
nuo popieriaus 
sąvaržėlių, monetų, 
raktų, vinių, 
varžtų ar kitų 
smulkių metalinių 
daiktų, kurie gali 
sukelti kontaktų 
apeinamąjį 
jungimą. Trumpasis 
jungimas tarp 
akumuliatoriaus 
kontaktų gali sukelti 
nudegimus arba gali 
įsiliepsnoti.

įvyksta dėl neprižiūri‑
mų elektrinių įrankių.

6)	 Pasirūpinkite, kad 
pjovimo įrankiai 
būtų aštrūs ir 
švarūs. Tinkamai 
prižiūrimi pjovimo 
įrankiai su aštriais 
kraštais mažiau linkę 
strigti, todėl juos 
paprasčiau valdyti.

7)	 Elektrinį įrankį, 
priedus, įrankio 
antgalius ir pan. 
naudokite pagal 
šias instrukcijas. 
Įvertinkite darbo 
sąlygas ir atliktiną 
darbą. Naudodami 
elektrinius įrankius 
kitiems nei nurodyta 
veiksmams 
keliate pavojingas 
situacijas.

8)	 Rankenos 
ir laikymo 
paviršiai turi būti 
sausi, švarūs, 
neištepti alyva 
ir tepalu. Esant 
slidžioms rankenoms 
ir laikymo paviršiams 
negalima užtikrinti 
saugaus elektrinio 
įrankio naudojimo 
ir valdymo įvykus 
nenumatytoms 
situacijoms.
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omal valikul teie eest 
tasuta. Garantiiperioodi 
ei pikendata kinnitatud 
garantiinõudega. See 
kehtib ka asendatud 
ja parandatud osade 
kohta.

See garantii kaotab 
kehtivuse, kui toode on 
kahjustatud, või kui seda 
on valesti kasutatud või 
hooldatud.

Garantii katab materjali- 
ja tootmisdefektid. 
See garantii ei laiene 
tooteosadele, mis on 
tavapäraselt kulunud ja 
mida seetõttu peetakse 
kuluvateks osadeks 
(nt akud, voolikud, 
värvikassetid), ega 
ka purunevate osade 
kahjustustele, nt lülitid 
või klaasist osad.

	� Garantii 
käsitlemine

Selleks et teie 
mureküsimus saaks kiire 
lahenduse, järgige palun 
alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute 
jaoks hoidke oma 
ostu tõendamiseks 
alles kassatšekk 

	� Garantii
Toode on valmistatud 
rangete kvaliteedijuhiste 
järgi ja seda on enne 
tarnimist põhjalikult 
kontrollitud. Materjali- 
või tootmisdefektide 
korral on teil 
seaduslikud õigused 
toote müüja suhtes. Teie 
seadusjärgsed õigused 
ei ole mingil juhul 
piiratud meie allpool 
sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii 
kehtib 3 aastat alates 
ostukuupäevast. 
Garantiiaeg algab 
ostukuupäevaga. 
Hoidke müügitšeki 
originaali kindlas kohas, 
kuna see dokument 
on vajalik ostu 
tõendamiseks. 

Kõikidest kahjustustest 
või defektidest, mis 
esinesid juba ostmise 
ajal, tuleb teatada 
kohe pärast toote 
lahtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 
3 aasta jooksul alates 
ostukuupäevast 
materjali- või 
teostusviga, parandame 
või asendame selle 

des olmeprügi 
hulka, käidelge 
see nõueteko‑
haselt. Kogu‑
mispunktide ja 
nende lahtio‑
leku aegade 
kohta saate 
teavet asjako‑
hasest haldusa‑
sutusest.

Katkised ja kasutatud 
patareid/akud tuleb 
ringlusse võtta. Viige 
patareid/akud ja/või 
toode selleks ettenähtud 
kogumiskohta.

Patareide/
akude valest 
jäätmekäitlu­
sest tulenevad 
keskkkon­
nakahjustused!

Patareisid/akusid ei tohi 
visata olmeprügi hulka. 
Need võivad sisaldada 
mürgiseid raskemetalle 
ning kuuluvad eriprügi 
hulka. Raskemetallide 
keemilised sümbolid 
on järgmised: 
Cd = kaadmium, 
Hg = elavhõbe, 
Pb = plii. Seetõttu viige 
kasutatud patareid/akud 
kohaliku omavalitsuse 
kogumispunkti.

	– Tolmu eest kaits‑
tuna,

	– Lastele kättesaa‑
matus kohas.

	� Jäätmekäitlus
Pakend koosneb 
keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida 
saab käidelda kohalikes 
ringlussevõtu keskustes. 

	 Jälgige prügi 
sorteerimisel 
pakkematerjalide 
tähistusi, mis 
koosnevad 
lühenditest (a) 
ja numbritest (b) 
ning nende 
tähendused on 
järgmised: 1–7: 
plastik/​20–22: 
paber ja papp/​
80–98: 
liitmaterjalid.

Toode:

Küsige vana 
toote käitlemise 
võimaluste 
kohta oma 
valla- või 
linnavalitsusest.

	 Ärge visake 
oma vana too‑
det keskkonna 
kaitsmise huvi‑

ja ebemevaba lapi‑
ga. Tugeva mustuse 
eemaldamiseks 
kasutage kergelt 
niisutatud lappi ja 
õrnatoimelist puhas‑
tusvahendit.

	o Puhastage otsa‑
kud [7] kuiva lapiga.

	� Hooldus
	o Iga kord enne ja 

pärast kasutamist: 
Kontrollige seadet 
iga kord enne ja 
pärast kasutamist 
kulumise ja kahjus‑
tuste suhtes.

	� Remont
	  Toode ei sisalda 

ühtegi osa, mida 
kasutaja ise saaks 
remontida.

	o Toote kontrollimiseks 
ja parandamiseks 
võtke ühendust 
volitatud teenindus‑
keskuse või sarnase 
kvalifikatsiooniga 
isikuga.

	� Hoiustamine
	o Hoidke toodet ja 

selle tarvikuid alati
	– Puhtana,
	– Kuivana,

	� Puhastamine ja 
hooldus

	� Puhastamine
	  Ärge asetage toodet 

vette ega teistesse 
vedelikesse.

	  Jälgige, et toote 
sisemusse ei satuks 
vedelikke.

	  Ärge kasutage sead‑
me puhastamiseks 
keemilisi, leeliselisi, 
abrasiivseid või muid 
tugevaid puhastus- 
või desinfitseeri‑
misvahendeid, sest 
need võivad pindu 
kahjustada.

	  Korrapärane põhjalik 
puhastamine aitab 
tagada turvalist ka‑
sutamist ja pikendab 
toote kasutusiga.

	o Enne puhastamist:
	– Eemaldage tootest 
patareid.

	– Tõmmake otsak [7] 
otsakuhoidikust [6] 
välja.

	o Jälgige, et toode 
oleks puhas, tolmu‑
vaba, kuiv ja vaba 
õlidest või määrde‑
rasvadest.

	o Pärast iga kasutus‑
korda: Puhastage 
toodet pehme kuiva 

Sisestamine
	o Pange soovitud 

otsak [7] otsakuhoi‑
dikusse [6].

Eemaldamine
	o Tõmmake otsak [7] 

otsakuhoidikust [6] 
välja.

	� Kasutamine
	� Elektriline re­
žiim

Sisselülitamine
	o Hoidke pöörlemis‑

suuna lülitit  (vasak 
suund) [3] või  (pa‑
rem suund) [4] all.

	 LED-töötuli [5] val‑
gustab tööpiirkonda.

Väljalülitamine
	o Laske pöörlemissuu‑

na lülitit  (vasak 
suund) [3] või  (pa‑
rem suund) [4] lahti.

	 LED-töötuli [5] kus‑
tub.

	� Käsirežiim
	o Suurema jõu aval‑

damiseks kruvile 
keerake kruvi käega 
kinni või lahti.

	� Enne kasuta­
mist

	� Patareide sises­
tamine/vaheta­
mine

1.	 Avage sulgekork [1], 
keerates seda vastu‑
päeva.

2.	 Asetage 2 patareid 
(tüüp LR03/AAA) 
patareipessa. Jälgige 
õiget polaarsust, mis 
on näidatud sulge‑
korgil [1].

3.	 Sulgege sulge‑
kork [1], keerates 
seda päripäeva.

	� Otsaku sisesta­
mine/eemalda­
mine

MÄRKUS
	u Otsakud on 

märgistatud 
mõõtmete ja tüübi 
järgi. Kui te pole 
kindel, proovige 
vastavat otsakut, 
et näha, kas see 
istub kruvipeaga 
lõtkuta.

dage need kohe 
tootest, et vältida 
kahjustuste tekki‑
mist.

	  Kasutage ainult 
samatüübilisi pata‑
reisid/akusid. Ärge 
kasutage vanu pa‑
tareisid/akusid koos 
uutega!

	  Eemaldage patareid/
akud, kui te ei kasuta 
toodet pikema aja 
jooksul.

Toote kahjustamise 
oht

	  Kasutage ainult näi‑
datud liiki patareisid/
akusid!

	  Sisestage patareid/
akud tootesse vas‑
tavalt patareil/akul 
näidatud polaarsu‑
sele (+) ja (–).

	  Enne patarei/aku 
sisestamist tootesse 
puhastage kuiva 
ebemevaba riide või 
puuvillatikuga ära 
patarei/aku kontak‑
tid!

	  Eemaldage tühjad 
patareid/akud too‑
test kohe.

	  Patareisid/akusid 
ei tohi koormata 
mehaaniliselt.

Patareide/akude lekki­
mise oht

	  Vältige äärmus‑
likke tingimusi ja 
temperatuure, mis 
võivad patareisid/
akusid mõjutada, nt 
küttekehad/otsene 
päikesekiirgus.

	  Kui patareid/akud 
on lekkinud, jälgi‑
ge, et kemikaalid ei 
puutuks kokku naha, 
silmade või limas‑
kestadega! Loputage 
kokkupuutekohti 
kohe puhta veega ja 
minge arsti juurde!

KANDKE 
KAITSE­
KINDAID! 
Lekkinud või 
kahjustatud 
patareid/akud 
võivad nahaga 
kokkupuutumi‑
sel põhjustada 
söövitusi. See‑
pärast kandke 
sellises olukor‑
ras sobivaid 
kaitsekindaid.

	  Kui patareid/akud 
lekivad, siis eemal‑

Patareide/
akude 
ohutusjuhised

	m ELUOHTLIK! Pa‑
tareid/akud ei tohi 
sattuda laste kätte. 
Allaneelamise korral 
minge viivitamatult 
arsti juurde!

	  Allaneelamine võib 
põhjustada põletusi, 
pehmete kudede 
perforatsiooni ja sur‑
ma. Raske põletus 
võib tekkida 2 tunni 
jooksul pärast alla‑
neelamist.

PLAHVA­
TUSOHT! 
Patareid, mis ei 
ole ette nähtud 
laadimiseks, 
ei tohi mingil 
juhul uuesti 
laadida. Ärge 
lühistage pa‑
tareisid/akusid 
ja ärge avage 
neid. Tagajär‑
jeks võib olla 
ülekuumene‑
mine, tulekahju 
või lõhkemine.

	  Patareisid/akusid ei 
tohi visata tulle ega 
vette.

ku. Vale laadimine 
või laadimine 
väljaspool tempera‑
tuurivahemikku võib 
aku hävitada ja tõsta 
tulekahju ohtu.

Teenindus
1)	 Laske oma elektri­

tööriista parandada 
ainult spetsialistil, 
kes kasutab origi­
naalvaruosi. See 
tagab elektritööriista 
ohutuse säilitamise.

2)	 Ärge üritage hool­
dada kahjustatud 
akusid. Kõik akude 
hooldustööd peab 
tegema tootja või vo‑
litatud esindused.

	� Kruvikeeraja 
ohutusjuhised

1)	 Hoidke töötamise 
ajal elektritööriista 
kinni isoleeritud ha­
ardepindadest, kui 
kruvi võib tabada 
varjatud elektri­
juhtmeid. Kui kruvi 
puutub kokku pinge 
all oleva juhtmega, 
võivad ka seadme 
metallist osad pinge 
alla sattuda ja põh‑
justada elektrilöögi.

akust välja tungida. 
Sellega ei tohi kok­
ku puutuda. Kok­
kupuutumise korral 
loputage seda 
kohta veega. Kui 
vedelik satub silma, 
pöörduge lisaks 
arsti poole. Väljuv 
akuvedelik võib põh‑
justada nahaärritusi 
või põletusi.

5)	 Ärge kasutage kah­
justatud või muu­
detud akut. Kahjus‑
tatud või muudetud 
akud võivad käituda 
ettearvamatult ning 
põhjustada tulekah‑
ju, plahvatusi või 
vigastusi.

6)	 Akule ei tohi olla 
tule läheduses 
ega liiga kõrgete 
temperatuuridega 
kohas. Tulekahju või 
temperatuurid, mis 
ületavad +130 °C, 
võivad põhjustada 
plahvatuse.

7)	 Järgige laadimisju­
hiseid ja ärge laa­
dige akut või akuga 
tööriista mingil 
juhul väljaspool 
kasutusjuhendis 
nimetatud tempe­
ratuurivahemik­

olukordades kontrolli 
all hoida.

Akuga tööriista kasu­
tamine ja hooldamine
1)	 Laadige akusid ai­

nult tootja soovita­
tud laadijatega. Kui 
kasutate kindlat liiki 
akule sobivat laadijat 
mõne muu akuga, 
võib see põhjustada 
tulekahju.

2)	 Kasutage elektri­
tööriistades ainult 
neile ettenähtud 
akusid. Kui kasutate 
teistsuguseid akusid, 
võivad tagajärjeks 
olla vigastused ja 
tulekahju.

3)	 Jälgige, et mitte­
kasutatud akude 
läheduses poleks 
kirjaklambreid, 
münte, võtmeid, 
naelu, kruvisid või 
muid väikeseid 
metallist esemeid, 
mis võiva kontakti­
de vahel ühenduse 
tekitada. Akukon‑
taktide vahel tekkiv 
lühis võib põhjus‑
tada põletusi või 
tulekahju.

4)	 Vale kasutamise 
korral võib vedelik 

elektritööriistade 
tõttu.

6)	 Jälgige, et lõi­
kavad tööriistad 
oleksid teravad ja 
puhtad. Hoolikalt 
hooldatud lõike‑
tööriistad, millel on 
teravad lõikeservad, 
kiiluvad vähem kinni 
ja neid on kergem 
juhtida.

7)	 Järgige neid juhi­
seid elektritööriista, 
tarvikute ja lisa­
seadmete jms ka­
sutamisel. Pidage 
seejuures silmas 
ka töötingimusi ja 
tehtavat tööd. Kui 
kasutate elektritöö‑
riista ettenähtust 
muul eesmärgil, 
võib see põhjustada 
ohtlikke olukordi.

8)	 Jälgige, et käe­
pidemed ja haar­
depinnad oleksid 
kuivad ja puhtad 
ning et neil poleks 
õli ega määrde­
rasva. Libedad 
käepidemed ja 
haardepinnad ei või‑
malda elektritööriista 
kindlalt käsitseda 
ega ootamatutes 

või elektritööriista 
ära panete. See 
ettevaatusabinõu 
aitab vältida elektri‑
tööriista juhuslikku 
käivitamist.

4)	 Kui te ei kasuta 
elektritööriis­
tu, hoidke neid 
selliselt, et need ei 
satuks laste kätte. 
Ärge lubage elek­
tritööriista kasuta­
da inimestel, kes 
seda ei tunne või 
kes pole neid juhi­
seid lugenud. Elekt‑
ritööriistad on ko‑
gemusteta inimeste 
käes ohtlikud.

5)	 Hooldage elek­
tritööriistu ja tarvi­
kuid hoolikalt. Kon­
trollige, kas liikuvad 
osad töötavad 
laitmatult ega kiilu 
kinni, kas mõni osa 
on murdunud või 
selliselt kahjusta­
tud, et elektritöö­
riista toimimine on 
mõjutatud. Laske 
kahjustatud osad 
enne elektritöö­
riista kasutamist 
parandada. Paljud 
õnnetused juhtuvad 
halvasti hooldatud 

eirake elektritöö­
riistade ohutu­
sreegleid ka siis, 
kui tunnete elek­
tritööriista pärast 
mitmekordset 
kasutamist. Hoo‑
letu käitumine võib 
viia mõne sekundiga 
raskete vigastusteni.

Elektritööriista kasuta­
mine ja hooldamine
1)	 Ärge koormake 

elektritööriista 
üle. Kasutage oma 
töö jaoks selleks 
ettenähtud elek­
tritööriista. Õige 
elektritööriistaga 
töötate tõhusamalt 
ja turvalisemalt ning 
ettenähtud võimsus‑
vahemikus.

2)	 Ärge kasutage 
rikkis lülitiga elek­
tritööriista. Elektri‑
tööriist, mida ei saa 
enam sisse või välja 
lülitada, on ohtlik ja 
vajab parandamist.

3)	 Tõmmake pistik 
pistikupesast ja/
või eemaldage 
eemaldatav aku 
enne, kui hakkate 
seadet seadistama, 
tarvikuid vahetama 

riist või võti, mis 
asub elektritööriista 
pöörlevas osas, võib 
põhjustada vigastusi.

5)	 Hoidke oma keha 
normaalselt. Seiske 
kindlalt ja hoidke 
alati tasakaalu. Nii 
saate elektritööriista 
ootamatutes olu‑
kordades paremini 
kontrollida.

6)	 Kandke sobi­
vaid riideid. Ärge 
kandke avaraid 
riideid ega ehteid. 
Hoidke juukseid, 
riideid ja kindaid 
liikuvatest osadest 
eemal. Lahtised 
riided, ehted või 
pikad juuksed võivad 
sattuda liikuvatesse 
osadesse.

7)	 Kui tolmuimejad 
ja tolmukogu­
misseadmed on 
võimalik seadmele 
paigaldada, siis 
veenduge selles, et 
need oleksid ühen­
datud ja õigesti ka­
sutuses. Tolmuime‑
ja kasutamine võib 
vähendada tolmust 
lähtuvaid ohtusid.

8)	 Ärge olge ülemäära 
enesekindel ja ärge 

2)	 Kandke isikukait­
sevahendeid ja 
alati kaitsepri­
lle. Kui kannate 
elektritööriista tüübi 
ja kasutusviisiga 
sobivaid isikukait‑
sevahendeid, nagu 
tolmumask, libise‑
miskindlad turvaja‑
latsid, kaitsekiiver 
või kuulmiskaitse‑
vahendid, väheneb 
vigastuste oht.

3)	 Vältige juhuslik­
ku käivitamist. 
Elektritööriista 
ei tohi ühendada 
vooluvõrku ja/või 
akuga ega ka üles 
tõsta või kanda, 
kui te pole eelne­
valt veendunud, 
et tööriist on välja 
lülitatud. Kui hoiate 
elektritööriista kand‑
mise ajal sõrme lülitil 
või kui ühendate sis‑
selülitatud elektri‑
tööriista vooluvõrku, 
võivad tagajärjeks 
olla õnnetused.

4)	 Eemaldage seadis­
tamistööriistad või 
mutrivõtmed enne 
elektritööriista si­
sselülitamist. Töö‑

5)	 Kui töötate elek­
tritööriistaga väli­
tingimustes, kasut­
age ainult selliseid 
pikenduskaableid, 
mis sobivad välitin­
gimuste jaoks. Vä‑
listingimuste jaoks 
sobiva pikendus‑
kaabli kasutamine 
vähendab elektrilöö‑
gi ohtu.

6)	 Kui elektritööriis­
ta tuleb kindlasti 
kasutada niiskes 
keskkonnas, ka­
sutage rikkevoo­
lukaitselülitit. Rik‑
kevoolukaitselüliti 
kasutamine vähen‑
dab elektrilöögi ohtu.

Inimeste ohutus
1)	 Olge tähelepanelik 

ja jälgige oma tege­
vust ning töötage 
elektritööriistaga 
mõistlikult. Ärge 
kasutage elek­
tritööriista, kui 
olete väsinud või 
narkootikumide, al­
koholi või ravimite 
mõju all. Üks hajevil 
hetk elektritööriista 
kasutamisel võib 
põhjustada raskeid 
vigastusi.

dega. Muutmata 
pistikud ja sobivad 
pistikupesad vähen‑
davad elektrilöögi 
ohtu.

2)	 Vältige kokkupuu­
det maandatud 
pindadega, nagu 
torud, radiaatorid, 
pliidid ja külmka­
pid. Kui teie keha 
on maandatud, 
on elektrilöögi oht 
suurem.

3)	 Elektritööriis­
tad ei tohi saada 
märjaks. Vee sattu‑
mine elektritööriista 
suurendab elektri‑
löögi ohtu.

4)	 Ärge kasutage toi­
tejuhet elektritöö­
riista kandmiseks 
või riputamiseks ja 
ärge hoidke juht­
mest, et tõmmata 
pistikut pistikupe­
sast. Toitejuhe ei 
tohi kokku puutuda 
kuumuse, õli, tera­
vate servade ega 
ka liikuvate osade­
ga. Kahjustatud või 
millegi ümber keer‑
dunud toitejuhtmed 
tõstavad elektrilöögi 
ohtu.

Töökoha ohutus
1)	 Tagage töökohas 

puhtus ja korralik 
valgustus. Segadus 
või valgustamata 
töökohad võivad 
põhjustada vigastusi.

2)	 Ärge töötage 
elektritööriistaga 
plahvatusohtlikus 
keskkonnas, kus 
leidub süttivaid 
vedelikke, gaase 
või tolmu. Elektri‑
tööriistad tekitavad 
sädemeid, mille 
mõjul võib tolm või 
aurud süttida.

3)	 Ärge lubage lapsi 
ega kõrvalisi isikuid 
elektritööriista ka­
sutamise ajal lähe­
dusse. Tähelepanu 
kõrvalejuhtimise 
korral võite kaotada 
kontrolli elektritöö‑
riista üle.

Elektriohutus
1)	 Elektritööriista 

pistik peab sobima 
pistikupesasse. 
Pistikut ei tohi 
vähimalgi määral 
muuta. Ärge kasut­
age adapterpistikut 
kaitsemaandusega 
elektritööriista­

Ohutusjuhi­
sed

	� Elektritööriis­
tade üldised 
ohutusjuhised

	m HOIATUS!
	u Lugege läbi kõik 

ohutusjuhised, 
suunised, pildid 
ja tehnilised 
andmed, mis selle 
elektritööriista 
juurde kuuluvad. 
Järgmiste 
juhiste eiramise 
tagajärjeks võib 
olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või 
rasked vigastused.

Hoidke kogu ohutus­
alane teave ja juhised 
edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasu‑
tatud mõiste „elektri‑
tööriist“ viitab niihästi 
võrgu kaudu töötavatele 
elektritööriistadele (toite‑
juhtmega) kui ka akuga 
töötavatele elektritööriis‑
tadele (toitejuhtmeta).

	m HOIATUS!
	u Vibratsiooni- ja 

müraemissioonid 
võivad 
elektritööriista 
tegeliku 
kasutamise ajal 
erineda esitatud 
väärtustest 
olenevalt 
viisist, kuidas 
elektritööriista 
kasutatakse, eriti 
aga sellest, millist 
materjali sellega 
töödeldakse.

	u Seadme kasutaja 
kaitsmiseks on 
vaja kehtestada 
ohutusmeetmed, 
mis põhinevad 
hinnangul 
vibratsiooniga 
kokkupuute 
kohta tegelikes 
kasutustingimustes 
(seejuures 
tuleb arvestada 
töötsükli kõiki osi, 
näiteks aega, mil 
elektritööriist on 
välja lülitatud, ja 
aega, mil tööriist 
on sisse lülitatud, 
kuid töötab ilma 
koormuseta).

Vibratsiooniemissioo­
nide väärtused
Vibratsiooni koguväärtu‑
sed (kolme suuna vek‑
torsumma), tuvastatud 
standardit EN 62841 jär‑
gides:
Käte/käsivarte 
vibratsioon:
ah = 0,160 m/s2

Määramatus:
K = 1,5 m/s2

MÄRKUS
	u Esitatud 

vibratsiooni 
koguväärtus ja 
müraemissiooni 
väärtus on 
mõõdetud 
standardiseeritud 
kontrollmeetodiga 
ja neid saab 
kasutada selleks, 
et võrrelda üht 
elektritööriista 
teisega.

	u Esitatud 
vibratsiooni 
koguväärtust ja 
müraemissiooni 
väärtust saab 
kasutada ka 
kokkupuute 
esialgseks 
hindamiseks.

Patareid:
2× 1,5 V   
(alalisvool), 
tüüp LR03/AAA
Tühikäigu 
nimipöörlemiskiirus:
n0 = 140 min–1

Max pöördemoment:
0,23 N m (elektriline 
režiim)
3 N m (käsirežiim)
Tööriistahoidik:
Sobib 4 mm otsakute 
jaoks
Töötemperatuuri 
vahemik:
+5 °C kuni +40 °C

Müraemissioonide 
väärtused
Mõõdetud väärtused 
tuvastati standardit 
EN 62841 järgides. 
Elektritööriista A-korri‑
geeritud müratase on 
tavaliselt järgmine:
Helirõhutase:
LpA = 47,3 dB
Helivõimsustase:
LWA = 55,3 dB
Määramatus:
KpA/WA = 3 dB
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elektropārvades 
līnijas, turiet 
elektroinstrumentu 
pie izolēta 
roktura. Skrūves 
saskare ar vadu, 
kas atrodas zem 
sprieguma, var 
pakļaut arī ierīces 
metāla daļas 
spriegumam un 
izraisīt elektrošoku.

Drošības 
norādījumi 
attiecībā uz 
baterijām/
akumulatoriem

	m DZĪVĪBAS 
APDRAUDĒJUMS! 
Glabājiet baterijas/
akumulatorus 
bērniem nepieejamā 
vietā. Norīšanas 
gadījumā 
nekavējoties 
dodieties pie ārsta!

	  Norīšana var izraisīt 
apdegumus, mīksto 
audu perforāciju 
un nāvi. Smagi 
apdegumi var rasties 
2 stundu laikā pēc 
norīšanas.

norādīts lietošanas 
instrukcijā. Ne‑
pareiza uzlāde vai 
uzlādēšana ārpus 
pieļaujamās tempe‑
ratūras diapazona 
var iznīcināt akumu‑
latoru un palielināt 
ugunsgrēka risku.

Serviss
1)	 Lūdziet, lai jūsu 

elektroinstrumentu 
remontē tikai 
kvalificēti 
speciālisti un tikai 
ar oriģinālajām 
rezerves 
daļām. Tas 
nodrošina 
elektroinstrumenta 
drošības uzturēšanu.

2)	 Nekad neveiciet 
apkopi bojātiem 
akumulatoriem. Pil‑
nīgu akumulatoru 
apkopi drīkst veikt 
tikai ražotājs vai 
pilnvarots servisa 
centrs.

	� Skrūvjgriežu 
drošības norā­
dījumi

1)	 Veicot darbu 
vietās, kur skrūve 
var skart slēptas 

takta gadījumā 
noskalojiet vietu ar 
ūdeni. Ja šķid­
rums nokļūst acīs, 
sazinieties papildus 
ar medicīnisko 
palīdzību. Aku‑
mulatora šķidruma 
noplūde var izraisīt 
ādas kairinājumu vai 
apdegumus.

5)	 Nelietojiet bojātu 
vai pārveidotu 
akumulatoru. Bojāti 
vai pārveidoti 
akumulatori var būt 
neparedzami un 
izraisīt ugunsgrēku, 
eksploziju vai traumu 
risku.

6)	 Nepakļaujiet 
akumulatoru 
uguns vai 
pārmērīgi augstas 
temperatūras 
iedarbībai. Uguns 
vai temperatūra virs 
+130 °C var izraisīt 
eksploziju.

7)	 Izpildiet visus 
uzlādēšanas 
norādījumus un 
nekad neuzlādējiet 
akumulatoru vai ar 
akumulatoru darbi­
nāmu instrumentu 
ārpus temperatūras 
diapazona, kas 

ar ražotāja 
ieteiktajiem 
lādētājiem. Lādētājs, 
kas piemērots 
noteikta veida 
akumulatoram, 
lietojot citus 
akumulatorus, rada 
ugunsbīstamību.

2)	 Elektroinstrumentos 
izmantojiet tikai 
šim nolūkam 
paredzētos 
akumulatorus. Citu 
akumulatoru 
lietošana var 
izraisīt traumas un 
ugunsbīstamību.

3)	 Neizmantotos 
akumulatorus turiet 
prom no sasprau­
dēm, monētām, 
atslēgām, naglām, 
skrūvēm vai citiem 
maziem metāla 
priekšmetiem, kas 
var izraisīt kontaktu 
savienojumu. Īssa‑
vienojums starp aku‑
mulatora kontaktiem 
var izraisīt apdegu‑
mus vai ugunsgrēku.

4)	 Nepareizi to lieto­
jot, no akumulatora 
var noplūst šķid­
rums. Izvairieties 
no saskares ar 
to. Nejauša kon­

asām griešanas ma‑
lām mazāk iesprūst 
un ir vieglāk vadāmi.

7)	 Izmantojiet elek­
troinstrumentu, 
piederumus, darba 
instrumentus utt., 
saskaņā ar šīm 
instrukcijām. Ņe­
miet vērā darba ap­
stākļus un veicamo 
darbu. Elektroins‑
trumentu izmantoša‑
na citām vajadzībām, 
nevis tām, kurām 
tie ir paredzēti, var 
izraisīt bīstamas 
situācijas.

8)	 Rokturiem un 
satveršanas 
virsmām jābūt 
sausām, tīrām 
un bez eļļas un 
smērvielas. Slidenie 
rokturi un 
satveršanas 
virsmas neļauj droši 
darbināt un kontrolēt 
elektroinstrumentu 
neparedzētās 
situācijās.

Ar akumulatoru 
darbināma 
instrumenta lietošana 
un rīkošanās ar to
1)	 Akumulatoru 

uzlādējiet tikai 

4)	 Nelietotos elek­
troinstrumentus 
glabājiet bērniem 
nepieejamā vietā. 
Neļaujiet nevienai 
personai lietot 
elektroinstrumentu, 
kura to nav iepaz­
inusi vai kura nav 
izlasījusi instrukci­
jas. Elektroinstru‑
menti ir bīstami, ja 
tos izmanto nepiere‑
dzējušas personas.

5)	 Rūpīgi kopiet elek­
troinstrumentus un 
darba instrumen­
tus. Pārbaudiet, 
vai kustīgās daļas 
darbojas parei­
zi un vai tās nav 
iestrēgušas, vai 
daļas nav salauztas 
vai sabojātas tā, 
ka tiek traucēta 
elektroinstrumen­
ta darbība. Pirms 
elektroinstrumenta 
lietošanas sa­
labojiet bojātās 
daļas. Daudzus 
negadījumus izraisa 
slikti uzturēti elektro‑
instrumenti.

6)	 Griezējinstrumenti­
em jābūt asiem un 
tīriem. Rūpīgi kopti 
griezējinstrumenti ar 

Elektroinstrumenta 
lietošana un rīkošanās 
ar to
1)	 Nepārslogojiet 

elektroinstrumentu. 
Lietojiet darbam 
paredzēto elekt­
roinstrumentu. Ar 
pareizo elektroins‑
trumentu jūs varat 
strādāt labāk un 
drošāk norādītajā 
jaudas diapazonā.

2)	 Nelietojiet elek­
troinstrumentu, 
kura slēdzis ir 
bojāts. Elektroins‑
truments, kuru vairs 
nevar ieslēgt vai 
izslēgt, ir bīstams, un 
tas ir jāremontē.

3)	 Pirms veicat ierīces 
iestatījumus, 
maināt darba 
instrumenta daļas 
vai uzglabājat 
elektroinstrumentu, 
izvelciet 
kontaktdakšu no 
kontaktligzdas 
un/vai noņemiet 
noņemamo 
akumulatoru. Šis 
piesardzības 
pasākums novērš 
elektroinstrumenta 
nejaušu 
iedarbināšanu.

Nevalkājiet vaļīgu 
apģērbu vai 
rotaslietas. Neturiet 
matus, apģērbu 
un cimdus kustīgo 
daļu tuvumā. Vaļīgs 
apģērbs, rotaslietas 
vai gari mati var 
ieķerties kustīgajās 
daļās.

7)	 Ja ir iespējams 
uzstādīt putekļu 
nosūkšanas un 
savākšanas ierīces, 
pārliecinieties, 
ka tās ir pareizi 
pievienotas un tiek 
pareizi izmanto­
tas. Izmantojot pu‑
tekļu nosūcēju, var 
samazināt putekļu 
radīto apdraudēju‑
mu.

8)	 Neļaujieties viltus 
drošības sajūtai 
un neignorējiet 
drošības noteiku­
mus par elektro­
instrumentu, pat 
ja pēc daudzām 
lietošanas reizēm 
jūs jau esat iepaz­
inis elektroinstru­
mentu. Neuzmanīga 
rīcība sekundes laikā 
var izraisīt nopietnas 
traumas.

avotam un/vai 
akumulatoram, 
paceļat vai nēsājat, 
pārliecinieties, vai 
elektroinstruments 
ir izslēgts. Ja, 
nēsājot 
elektroinstrumentu, 
turēsiet pirkstu 
uz slēdža vai, ja 
elektroinstruments ir 
pievienots barošanas 
avotam, tas var 
izraisīt nelaimes 
gadījumus.

4)	 Pirms elektroin­
strumenta ieslē­
gšanas noņemiet 
visus regulēšanas 
instrumentus vai 
uzgriežņu atslē­
gas. Instruments vai 
atslēga, kas atrodas 
elektroinstrumenta 
rotējošajā daļā, var 
izraisīt traumas.

5)	 Izvairieties no 
neparastas stājas. 
Nodrošiniet drošu 
stāvēšanu un 
vienmēr saglabājiet 
līdzsvaru. Tas ļauj 
labāk kontrolēt 
elektroinstrumentu 
neparedzētās 
situācijās.

6)	 Valkājiet piemērotu 
apģērbu. 

Personu drošība
1)	 Sekojiet līdzi, 

skatieties, ko jūs 
darāt, un strādājiet 
saprātīgi ar elek­
troinstrumentu. 
Nelietojiet elekt­
roinstrumentu, ja 
esat noguris vai 
narkotiku, alko­
hola reibumā vai 
medikamentu 
ietekmē. Neuzma‑
nības brīdis, lietojot 
elektroinstrumentu, 
var izraisīt nopietnas 
traumas.

2)	 Valkājiet indivi­
duālos aizsard­
zības līdzekļus un 
vienmēr aizsar­
gbrilles. Individuālo 
aizsardzības līdzekļu, 
piemēram, putekļu 
maskas, neslīdošu 
drošības apavu, 
aizsargķiveres vai 
dzirdes aizsardzības 
līdzekļu izmantošana 
atkarībā no elektro‑
instrumenta veida un 
lietojuma samazina 
traumu risku.

3)	 Izvairieties 
no netīšas 
iedarbināšanas. 
Pirms pievienojat 
to barošanas 

to pakārtu 
vai izvilktu 
kontaktdakšu no 
kontaktligzdas. 
Pieslēguma vadu 
neturiet karstuma, 
eļļas, asu malu 
vai kustīgu daļu 
tuvumā. Bojāti 
vai samezglojušies 
pieslēguma vadi 
palielina elektriskās 
strāvas trieciena 
risku.

5)	 Ja jūs strādājat ar 
elektroinstrumentu 
ārā, izmantojiet 
tikai pagarinātājus, 
kas ir piemēroti arī 
āra lietošanai. Āra 
lietošanai piemērota 
pagarinātāja 
izmantošana 
samazina strāvas 
trieciena risku.

6)	 Ja elektroinstru­
menta darbība 
mitrumā ir nei­
zbēgama, izman­
tojiet atlikušās 
strāvas ķēdes 
pārtraucēju. Atli‑
kušās strāvas ķēdes 
pārtraucēja lietošana 
samazina elektriskās 
strāvas trieciena 
risku.

dakšu nekādi 
nedrīkst pārveidot. 
Nelietojiet nevienu 
adaptera spraudni 
kopā ar iezemētiem 
elektroinstrumenti­
em. Nepārveidotas 
kontaktdakšas un 
atbilstošās kontakt‑
ligzdas samazina 
elektriskās strāvas 
trieciena risku.

2)	 Izvairieties no 
fiziska kontakta 
ar iezemētām 
virsmām, 
piemēram, 
caurulēm, 
sildītājiem, 
krāsnīm un 
ledusskapjiem. Ja 
jūsu ķermenis ir 
iezemēts, palielinās 
elektriskās strāvas 
trieciena risks.

3)	 Aizsargājiet 
elektroinstrumentus 
no lietus vai 
mitruma. Ūdens 
iekļūšana 
elektroinstrumentā 
palielina elektriskās 
strāvas trieciena 
risku.

4)	 Neizmantojiet 
pieslēguma vadu, 
lai pārnēsātu 
elektroinstrumentu, 

ar akumulatoru 
darbināmiem 
elektroinstrumentiem 
(bez tīkla vada).

Darba vietas drošība
1)	 Uzturiet darba 

vietu tīru un labi 
apgaismotu. Nekār‑
tība vai neapgaismo‑
tas darbavietas var 
izraisīt negadījumus.

2)	 Nedarbojieties ar 
elektroinstrumen­
tu sprādzienbīs­
tamā vidē, kurā ir 
viegli uzliesmojoši 
šķidrumi, gāzes 
vai putekļi. Elek‑
troinstrumenti rada 
dzirksteles, kas var 
aizdedzināt putekļus 
vai izgarojumus.

3)	 Elektroinstrumenta 
lietošanas laikā 
turiet to drošā 
attālumā no 
bērniem un citām 
personām. Ja esat 
izklaidīgs, varat 
zaudēt kontroli pār 
elektroinstrumentu.

Elektrodrošība
1)	 Elektroinstrumen­

ta kontaktdakšai 
jāatbilst kontakt­
ligzdai. Kontakt­

Drošības 
norādījumi

	� Vispārīgas 
drošības norā­
dījumi elektro­
instrumentiem

	m BRĪDINĀJUMS!
	u Izlasiet vi­

sus drošības 
norādījumus, 
instrukcija, aplū­
kojiet attēlus un 
tehniskos datus, 
kuri iekļauti šī 
elektroinstrumen­
ta komplektā­
cijā. Neievērojot 
zemāk sniegtos 
norādījumus, var 
rasties elektriskās 
strāvas trieciens, 
ugunsgrēks un/vai 
nopietnas traumas.

Saglabājiet visus 
drošības norādījumus 
un instrukcijas 
turpmākai uzziņai.

Drošības norādījumos 
izmantotais termins 
“elektroinstruments” 
attiecas uz 
elektroinstrumentiem 
(ar tīkla vadu) vai 

	m BRĪDINĀJUMS!
	u Svarīgi noteikt 

drošības 
pasākumus, 
lai aizsargātu 
lietotāju, 
pamatojoties 
uz aplēsēm 
par vibrācijas 
iedarbību 
faktiskajos 
lietošanas 
apstākļos (jāņem 
vērā visi darbības 
cikla posmi, 
piemēram, 
laiks, kad 
elektroinstruments 
ir izslēgts, un laiks, 
kad tas ir ieslēgts, 
bet darbojas bez 
slodzes).

NORĀDE
	u Norādītā kopējā 

vibrāciju vērtība un 
noteiktā trokšņa 
emisijas vērtība ir 
izmērīta saskaņā 
ar standartizētu 
testa metodi, un 
tās var izmantot, 
lai salīdzinātu vienu 
elektroinstrumentu 
ar citu.

	u Norādīto kopējo 
vibrācijas vērtību 
un noteikto trokšņa 
emisijas vērtību 
var izmantot 
arī sākotnējam 
slodzes 
novērtējumam.

	m BRĪDINĀJUMS!
	u Vibrāciju un trok‑

šņa emisijas elek‑
troinstrumenta fak‑
tiskās lietošanas 
laikā var atšķirties 
no norādītajām 
vērtībām atkarībā 
no elektroinstru‑
menta izmantoša‑
nas veida, jo īpaši 
no tā, kāda veida 
sagatave tiek 
apstrādāta.

Trokšņa emisijas 
vērtības
Izmērītās vērtības 
tika noteiktas 
saskaņā ar EN 62841. 
Elektroinstrumenta A 
svērtais trokšņa līmenis 
parasti ir:
Skaņas spiediena 
līmenis:
LpA = 47,3 dB
Skaņas jaudas 
līmenis:
LWA = 55,3 dB
Kļūda:
KpA/WA = 3 dB

Vibrāciju emisijas 
vērtības
Kopējās vibrācijas 
vērtības (vektoru summa 
trīs virzienos), kas 
noteiktas saskaņā ar 
EN 62841:
Plaukstas/rokas 
vibrācija:
ah = 0,160 m/s2

Kļūda:
K = 1,5 m/s2

[4]	 Griešanās virziena 
slēdzis  (kustība 
pa labi)

[5]	 LED darba lampa
[6]	 Uzgaļa turētājs

(B att.)

[7]	 Uzgaļi

	� Tehniskie 
parametri

Nominālais 
spriegums:
3 V   (līdzstrāva)
Baterijas:
2× 1,5 V   
(līdzstrāva), tips LR03/
AAA
Tukšgaitas nominālais 
apgriezienu skaits:
n0 = 140 min–1

Maks. griezes 
moments:
0,23 N m (elektriskais 
režīms)
3 N m (manuālais 
režīms)
Instrumenta turētājs:
Piemērots 4 mm 
uzgaļiem
Darba temperatūras 
diapazons:
no +5 °C līdz +40 °C

var radīt tādus riskus 
kā apdraudējumu 
dzīvībai, traumas un 
bojājumus.

	  Ražotājs neuzņemas 
atbildību par 
bojājumiem, kas 
radušies nepareizas 
lietošanas dēļ.

	� Piegādes 
komplekts

1	 Elektrisks augstas 
precizitātes skrūv‑
griezis

20	 Uzgaļi (PH000/
PH0/PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/3.0/
Y2.5/U3.0)

2	 Baterijas 
(1,5 V   (līdzstrāva), 
tips LR03/AAA)

1	 Lietošanas 
instrukcija

	� Detaļu apraksts
(A att.)

[1]	 Noslēgvāks
[2]	 Elektrisks augstas 

precizitātes skrūv‑
griezis

[3]	 Griešanās virziena 
slēdzis  (kustība 
pa kreisi)

lietošanas iepazīstieties 
ar visiem lietošanas un 
drošības norādījumiem. 
Izmantojiet izstrādājumu 
tikai tā, kā aprakstīts 
un atbilstoši tam 
paredzētajam 
lietojumam. Ja nododat 
izstrādājumu citai 
personai, dodiet līdzi arī 
visu dokumentāciju.

	� Paredzētais 
lietojums

	  Šis izstrādājums ir 
paredzēts skrūvju 
pievilkšanai un 
atbrīvošanai smalkos 
remontdarbos, 
piemēram, labojot 
brilles, pulksteņus un 
viedtālruņus.

	  Izstrādājums ir 
paredzēts tikai 
privātai lietošanai.

	  Izstrādājums 
nav paredzēts 
komerciālai 
lietošanai vai 
līdzīgām lietošanas 
jomām.

	  Cita izstrādājuma 
lietošana vai 
izmaiņas tiek 
uzskatītas par 
nepareizām, un tās 

Neveidojiet 
īssavienojumu

Ievietojiet 
pareizi

CE zīme 
apstiprina 
atbilstību ES 
direktīvām, 
kas piemēro‑
jamas izstrā‑
dājumam.

Drošības 
norādījumi
Rīcības 
norādījumi

ELEKTRISKS 
AUGSTAS 
PRECIZITĀTES 
SKRŪVGRIEZIS

	� Ievads
Apsveicam jūs ar jaunā 
izstrādājuma iegādi! Jūs 
esat izvēlējies augstas 
kvalitātes izstrādājumu. 
Lietošanas instrukcija 
ir šī izstrādājuma 
sastāvdaļa. Tā ietver 
svarīgas norādes 
attiecībā uz drošību, 
lietošanu un utilizāciju. 
Pirms izstrādājuma 

Izmantojiet 
aizsargcim‑
dus!

Komplektācijā 
iekļautās 
baterijas

Uzglabājiet 
bērniem 
nepieejamā 
vietā

Nemetiet 
ugunī

Neievietojiet 
nepareizi

Nedeformēji‑
et/nebojājiet

Neatveriet/
neizjauciet

Neievietojiet 
dažādus tipus 
vai zīmolus
Neievietojiet 
vecas kopā ar 
jaunām

Nelādējiet

Netuviniet 
ūdenim un 
pārmērīgam 
mitrumam

Bīsta‑
mi – elektris‑
kās strāvas 
trieciena 
risks!

Maiņstrāva/
maiņstrāvas 
spriegums

Līdzstrāva/
līdzstrāvas 
spriegums

Lietojiet 
izstrādājumu 
tikai sausās 
iekštelpās.

Simbols 
nozīmē, 
ka, lietojot 
izstrādājumu, 
ir jāievēro 
lietošanas 
instrukcija.

n0
Tukšgaitas 
ātrums

min–1 Apgriezieni 
minūtē

Sprādzien‑
bīstamība!

Izmantoto pik­
togrammu/sim­
bolu saraksts

BĪSTAMI! 
Šis simbols 
kopā ar 
signālvārdu 
“Bīstami” 
norāda uz 
augsta riska 
pakāpes ap‑
draudējumu, 
kura neievē‑
rošanas dēļ 
rodas smaga 
trauma vai 
iestājas 
nāve.

BRĪ­
DINĀJUMS! 
Šis simbols 
kopā ar 
signālvārdu 
“Brīdinā‑
jums” norāda 
uz vidējas 
riska pakā‑
pes apdrau‑
dējumu, kura 
neievēroša‑
nas dēļ var 
rasties sma‑
ga trauma 
vai iestāties 
nāve.

Neid ja paljusid teisi 
käsiraamatuid saate 
vaadata ja alla laadida 
lehelt parkside-diy.com. 
Selle QR-koodi abil 
satute otse lehele 
parkside-diy.com. 
Valige oma riik ja 
otsige otsinguvälja 
abil kasutusjuhendeid. 
Tootenumbri 
(IAN) 484597_2501 
sisestamisel pääsete 
ligi oma toote 
kasutusjuhendile.

	� Teenindus
	 �Teenindus Eestis

	 Tel:		
	 8000049117
	 E-posti aadress:�
	 owim@lidl.ee

	� ELi vastavus­
deklaratsioon

Vt viimane lehekülg.

ja tootenumber 
(IAN 484597_2501).

Tootenumbri leiate 
tootel olevalt tüübisildilt 
või graveeringult, 
oma kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) 
või toote taga- või 
allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade 
või muude puuduste 
korral võtke kõigepealt 
telefoni või e-posti teel 
ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele 
tootele ostudokumendi 
(kassatšeki), kirjelduse 
toote puuduste kohta 
ja andmed selle kohta, 
millal need ilmnesid, 
saate selle tasuta 
saata teile teadaantud 
teeninduse aadressile.
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	m WARNUNG!
	u Es ist notwendig, 

Sicherheits
maßnahmen 
zum Schutz des 
Bedieners fest
zulegen, die auf 
einer Abschätzung 
der Schwingungs
belastung während 
der tatsächlichen 
Benutzungs
bedingungen 
beruhen (hierbei 
sind alle Anteile 
des Betriebs
zyklus zu 
berücksichtigen, 
beispielsweise 
Zeiten, in denen 
das Elektrowerk
zeug abgeschaltet 
ist, und solche, 
in denen es zwar 
eingeschaltet 
ist, aber ohne 
Belastung läuft).

	m WARNUNG!
	u Die Schwingungs- 

und Geräusch
emissionen 
können während 
der tatsächlichen 
Benutzung des 
Elektrowerkzeugs 
von den Angabe
werten abweichen, 
abhängig von 
der Art und 
Weise, in der das 
Elektrowerkzeug 
verwendet wird, 
insbesondere, 
welche Art 
von Werkstück 
bearbeitet wird. 

HINWEIS
	u Der angegebene 

Schwingungs
gesamtwert und 
der angegebene 
Geräusch
emissionswert 
sind nach einem 
genormten 
Prüfverfahren 
gemessen worden 
und können zum 
Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen 
verwendet werden. 

	u Der angegebene 
Schwingungs
gesamtwert und 
der angegebene 
Geräusch
emissionswert 
können auch zu 
einer vorläufigen 
Einschätzung 
der Belastung 
verwendet werden.

Geräuschemissions­
werte
Die gemessenen 
Werte wurden in 
Übereinstimmung mit 
EN 62841 ermittelt. Der 
A‑bewertete Geräusch
pegel des Elektrowerk
zeugs beträgt typischer
weise:
Schalldruckpegel:
LpA = 47,3 dB
Schallleistungspegel:
LWA = 55,3 dB
Unsicherheit:
KpA/WA = 3 dB

Schwingungs­
emissionswerte
Schwingungsgesamt
werte (Vektorsumme 
dreier Richtungen), 
ermittelt entsprechend 
EN 62841:
Hand-/Armvibration:
ah = 0.160 m/s2

Unsicherheit: 
K = 1,5 m/s2

[3]	 Drehrichtungs
schalter  (Links
lauf)

[4]	 Drehrichtungs
schalter  (Rechts
lauf)

[5]	 LED-Arbeitsleuchte
[6]	 Bithalter

(Abb. B)

[7]	 Bits

	� Technische 
Daten

Nennspannung:
3 V   (Gleichstrom)
Batterien:
2× 1,5 V   (Gleich
strom), Typ LR03/AAA
Nennleerlaufdrehzahl:
n0 = 140 min–1

Max. Drehmoment:
0,23 N m (elektrischer 
Betrieb)
3 N m (Handbetrieb)
Werkzeugaufnahme:
Geeignet für 4 mm 
Bits
Betriebs-
Temperaturbereich:
+5 °C bis +40 °C

als nicht bestim
mungsgemäß und 
können zu Risiken 
wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und 
Beschädigungen 
führen.

	  Für aus bestim
mungswidriger 
Verwendung ent
standene Schäden 
übernimmt der 
Hersteller keine 
Haftung.

	� Lieferumfang
1	 Elektrischer Präzisi

onsschraubendreher
20	 Bits (PH000/PH0/

PH1/PZ0/PZ1/
SL1.0/SL2.0/SL3.0/
T5/T6/T8/P2/P5/P6/
H2.5/H3/SQ0/3.0/
Y2.5/U3.0)

2	 Batterien (1,5 V    
(Gleichstrom), 
Typ LR03/AAA)

1	 Bedienungsanleitung

	� Teile­
beschreibung

(Abb. A)

[1]	 Verschlusskappe
[2]	 Elektrischer Präzisi

onsschraubendreher

Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und 
für die angegebenen 
Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle 
Unterlagen bei 
Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit 
aus.

	� Bestimmungs­
gemäße 
Verwendung

	  Dieses Produkt 
ist zum Anziehen 
und Lösen von 
Schrauben für 
filigrane Reparatur
arbeiten wie z. B. an 
Brillen, Uhren und 
Smartphones vor
gesehen.

	  Das Produkt ist aus
schließlich für den 
privaten Gebrauch 
bestimmt.

	  Das Produkt ist nicht 
für den gewerblichen 
Einsatz oder für ähn
liche Einsatzbereiche 
bestimmt.

	  Andere Verwen
dungen oder Ver
änderungen des 
Produkts gelten 

Das CE-
Zeichen 
bestätigt 
Konformität 
mit den für 
das Produkt 
zutreffenden 
EU-Richt
linien.

Sicherheits
hinweise
Handlungs
anweisungen

ELEKTRISCHER 
PRÄZISIONS­
SCHRAUBEN­
DREHER

	� Einleitung
Wir beglückwünschen 
Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt 
entschieden. Die 
Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und 

Nicht 
verformen/
beschädigen

Nicht öffnen/
zerlegen

Mischen 
Sie nicht 
verschiedene 
Typen oder 
Marken
Mischen Sie 
nicht neu und 
gebraucht

Nicht 
aufladen

Von 
Wasser und 
übermäßiger 
Feuchtigkeit 
fernhalten

Nicht 
kurzschließen

Richtig 
einsetzen

Dieses 
Symbol 
bedeutet, 
dass bei der 
Verwendung 
des Produkts 
die Betriebs
anleitung zu 
beachten ist.

n0
Leerlaufdreh
zahl

min–1
Umdrehun‑
gen  
pro Minute

Explosions
gefahr!

Schutzh‑
andschuhe 
tragen!

Batterien 
mitgeliefert

Außerhalb der 
Reichweite 
von Kindern 
aufbewahren

Nicht ins 
Feuer werfen

Nicht falsch 
einsetzen

WARNUNG! 
Dieses Sym
bol mit dem 
Signalwort 
„Warnung“ 
bezeich
net eine 
Gefährdung 
mit einem 
mittleren 
Risikograd, 
die, wenn 
sie nicht ver
mieden wird, 
eine schwere 
Verletzung 
oder den Tod 
zur Folge 
haben kann.

Gefahr – 
Risiko 
eines Strom‑
schlags!

Wechsel
strom/ 
‑spannung

Gleichstrom/ 
‑spannung

Verwenden 
Sie das 
Produkt nur 
in trockenen 
Innenräumen.

Liste der  
verwendeten  

Piktogramme/ 
Symbole

GEFAHR! 
Dieses Sym
bol mit dem 
Signalwort 
„Gefahr“ 
bezeichnet 
eine Gefähr
dung mit 
einem hohen 
Risikograd, 
die, wenn 
sie nicht ver
mieden wird, 
eine schwere 
Verletzung 
oder den Tod 
zur Folge 
hat.

lejupielādēt gan šo, 
gan daudzas citas 
rokasgrāmatas. Ar 
šo QR kodu Jūs 
varat atvērt vietni 
parkside-diy.com. 
Izvēlieties valsti un 
meklējiet lietošanas 
instrukcijas, izmantojot 
meklēšanas rīku. 
Ievadot preces numuru 
(IAN) 484597_2501, 
Jūs atvērsiet attiecīgās 
preces lietošanas 
instrukciju.

	� Serviss
	 �Serviss Latvijā

	 Tālr.:	
	 80005811
	 E-pasts:	
	 owim@lidl.lv

	� ES atbilstības 
deklarācija

Skatīt pēdējo lapu.

izstrādājuma, lietošanas 
instrukcijas titullapā 
(apakšā, kreisajā 
pusē) vai kā uzlīme 
izstrādājuma aizmugurē 
vai apakšā.

Ja izstrādājums 
darbojas kļūdaini vai 
tam ir citi trūkumi, lūdzu, 
vispirms sazinieties ar 
tālāk norādīto servisa 
daļu pa tālruni vai 
e-pastu.

Pēc tam izstrādājumu, 
kam konstatēts 
defekts, varat nosūtīt 
bez maksas uz Jums 
norādīto servisa adresi, 
pievienojot pirkuma 
apliecinājumu (kases 
čeku) un norādi par 
attiecīgo defektu un tā 
rašanās laiku.

Vietnē parkside-diy.com 
varat apskatīt un 

Garantija zaudē spēku, 
ja izstrādājums bija 
bojāts vai nelietpratīgi 
lietots vai apkopts.

Garantija sedz 
materiālu un ražošanas 
defektus. Šī garantija 
neattiecas ne uz 
izstrādājuma daļām, kas 
ir pakļautas normālam 
nolietojumam, un līdz 
ar to ir uzskatāmas 
par nolietojuma daļām 
(piemēram, baterijas, 
šļūtenes, kārtridži), 
ne uz plīstošu daļu 
bojājumiem, piemēram, 
slēdzis vai stikla daļas.

	� Rīcība 
garantijas 
gadījumā

Lai Jūsu prasība tiktu 
ātrāk apstrādāta, lūdzu, 
ievērojiet tālāk sniegtās 
norādes.

Jebkādu prasību 
apstrādei kā pirkuma 
apliecinājumu, lūdzu, 
uzglabājiet kases čeku 
un izstrādājuma numuru 
(IAN 484597_2501).

Izstrādājuma numurs 
norādīts tipa plāksnītē 
uz izstrādājuma, 
gravējumā uz 

Šim izstrādājumam 
tiek piešķirta 3 gadu 
garantija, sākot ar 
pirkuma izdarīšanas 
datumu. Garantijas 
termiņš sākas ar 
pirkuma izdarīšanas 
datumu. Uzglabājiet 
oriģinālo pirkuma 
čeku drošā vietā, jo 
tas ir nepieciešams kā 
pirkuma dokumentāls 
pierādījums. 

Par visiem bojājumiem 
vai trūkumiem, kas 
jau eksistē uz pirkuma 
izdarīšanas brīdi, 
nekavējoties jāziņo 
pēc izstrādājuma 
izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot 
ar pirkuma izdarīšanas 
datumu, izstrādājumam 
parādīsies kāds 
materiālu vai 
ražošanas defekts, 
mēs pēc savas izvēles 
izstrādājumu salabosim 
vai nomainīsim bez 
maksas. Garantijas 
laiks nepagarināsies 
uz notikušās garantijas 
prasības pamata. 
Tas attiecas arī 
uz aizvietotām un 
salabotām daļām.

Kaitējums videi 
nepareizas 
bateriju/
akumulatoru 
utilizācijas dēļ!

Baterijas/akumulatorus 
nedrīkst izmest 
sadzīves atkritumos. 
Tās var saturēt indīgus 
smagos metālus un ir 
jāpārstrādā kā bīstamie 
atkritumi. Smago 
metālu ķīmiskie simboli 
ir šādi: Cd = kadmijs, 
Hg = dzīvsudrabs, 
Pb = svins. Tādēļ 
nododiet izlietotas 
baterijas/akumulatorus 
pašvaldības atkritumu 
nodošanas vietā.

	� Garantija
Izstrādājums bija 
izgatavots atbilstoši 
stingrām kvalitātes 
vadlīnijām un pirms 
piegādes rūpīgi 
pārbaudīts. Materiālu 
vai ražošanas defektu 
gadījumā jums attiecībā 
pret izstrādājuma 
pārdevēju ir likumīgas 
tiesības. Mūsu zemāk 
minētā garantija nekādā 
veidā neierobežo jūsu 
likumīgās tiesības.

Izstrādājums
Informāciju 
par nolietotā 
izstrādājuma 
utilizāciju 
varat saņemt 
savā novada 
vai pilsētas 
pašvaldībā.

	 Kad 
izstrādājums ir 
nolietots, vides 
aizsardzības 
nolūkā 
neizmetiet 
to sadzīves 
atkritumos, 
bet gan veiciet 
pienācīgu 
utilizāciju. 
Informāciju 
par atkritumu 
nodošanas 
vietām un to 
darbalaikiem 
varat 
saņemt savā 
pašvaldībā.

Bojātas vai izlietotas 
baterijas/akumulatori 
ir atkārtoti jāpārstrādā. 
Nododiet baterijas/
akumulatorus un/
vai izstrādājumu 
pieejamajās nodošanas 
iestādēs.

	� Glabāšana
	o Vienmēr uzglabājiet 

izstrādājumu un 
piederumus
	– Tīrus,
	– Sausus,
	– Aizsargātus pret 
putekļiem,

	– Bērniem 
nepieejamā vietā.

	� Utilizācija
Iepakojums ražots 
no videi draudzīgiem 
materiāliem, kurus varat 
utilizēt vietējās atkritumu 
pārstrādes iestādēs. 

	 Šķirojot 
atkritumus, 
ievērojiet 
marķējumus uz 
iepakojuma 
materiāliem, 
kas ir apzīmēti 
ar 
saīsinājumiem 
(a) un numuriem 
(b) ar šādu 
nozīmi: 1–7: 
plastmasas/​
20–22: papīrs 
un kartons/​
80–98: 
saistvielas.

	o Pēc katras 
lietošanas reizes: 
Notīriet izstrādājumu 
ar mīkstu, sausu 
un neplūksnainu 
drānu. Noturīgiem 
netīrumiem 
izmantojiet nedaudz 
mitru drānu un 
maigu mazgāšanas 
līdzekli.

	o Notīriet uzgaļus [7] 
ar sausu drānu.

	� Apkope
	o Pirms katras 

lietošanas reizes un 
pēc tam: Pārbaudiet, 
vai izstrādājumam 
un tā piederumiem 
nav nodiluma un 
bojājumu pazīmes.

	� Remonts
	  Izstrādājumā nav 

detaļu, kuru remontu 
var veikt pats 
lietotājs.

	o Sazinieties ar 
pilnvarotu servisa 
centru vai līdzīgi 
kvalificētu personu, 
lai vienotos par 
izstrādājuma 
pārbaudi un 
remontu.

	� Tīrīšana un 
kopšana

	� Tīrīšana
	  Neiegremdējiet 

izstrādājumu ūdenī 
vai citos šķidrumos.

	  Nepieļaujiet 
šķidrumu iekļūšanu 
izstrādājuma 
iekšienē.

	  Izstrādājuma tīrīšanai 
nelietojiet ķīmiskus, 
sārmainus, abrazīvus 
vai citus agresīvus 
tīrīšanas līdzekļus 
vai dezinfekcijas 
līdzekļus, jo tie var 
sabojāt izstrādājuma 
virsmas.

	  Regulāra pareiza 
tīrīšana palīdz 
nodrošināt 
drošu lietošanu 
un pagarina 
izstrādājuma 
darbmūžu.

	o Pirms tīrīšanas:
	– Izņemiet baterijas 
no izstrādājuma.

	– Izvelciet uzgali [7] 
no uzgaļa 
turētāja [6].

	o Vienmēr saglabājiet 
izstrādājumu tīru, 
bez putekļiem, sausu 
un bez eļļas vai 
smērvielas.

Izņemšana
	o Izvelciet uzgali [7] no 

uzgaļa turētāja  [6].

	� Lietošana
	� Elektriskais 
režīms

Ieslēgšana
	o Turiet nospiestu 

griešanās virziena 
slēdzi  (kustība 
pa kreisi) [3] vai 
 (kustība pa 
labi) [4].

	 LED darba lampa [5] 
apgaismo darba 
zonu.

Izslēgšana
	o Atlaidiet griešanās 

virziena slēdzi 
 (kustība pa 
kreisi) [3] vai 
 (kustība pa 
labi) [4].

	 LED darba lampa [5] 
izslēdzas.

	� Manuālais 
režīms

	o Lai skrūvei pielietotu 
lielāku spēku, 
pievelciet vai 
atbrīvojiet skrūvi ar 
roku.

pulksteņrādītāja 
virzienam.

2.	 Ievietojiet bateriju 
nodalījumā 
2 baterijas (tips 
LR03/AAA). 
Pievērsiet uzmanību 
pareizai polaritātei, 
tā ir norādīta uz 
noslēgvāka  [1].

3.	 Aizveriet 
noslēgvāku [1], 
griežot to 
pulksteņrādītāja 
virzienā.

	� Uzgaļa 
ievietošana/
izņemšana

NORĀDE
	u Uzgaļi ir marķēti 

atbilstoši to 
izmēriem un 
formai. Ja neesat 
pārliecināts, 
izmēģiniet 
atbilstošo uzgali, 
lai pārbaudītu, vai 
tas cieši pieguļ 
skrūves galviņai.

Ievietošana
	o Ievietojiet vajadzīgo 

uzgali [7] uzgaļa 
turētājā [6].

	  Izņemiet baterijas/
akumulatorus, ja 
ierīce netiek lietota 
ilgāku laiku.

Izstrādājuma bojājuma 
risks

	  Lietojiet tikai norādītā 
tipa baterijas/
akumulatorus!

	  Ievietojiet baterijas/
akumulatorus 
atbilstoši baterijas/
akumulatora un 
ierīces polaritātes 
apzīmējumam 
(+) un (–).

	  Pirms ievietojat 
bateriju, notīriet 
baterijas/
akumulatora 
kontaktus ar sausu, 
neplūksnainu drānu 
vai vates kociņu!

	  Nolietotas baterijas/
akumulatorus 
nekavējoties 
izņemiet no ierīces.

	� Pirms 
lietošanas

	� Bateriju 
ievietošana/
nomaiņa

1.	 Atveriet 
noslēgvāku [1], 
griežot to pretēji 

	  Ja baterijas/
akumulatori 
noplūst, izvairieties 
no ķīmisko vielu 
saskares ar ādu, 
acīm un gļotādām! 
Skartās vietas 
nekavējoties skalojiet 
ar tīru ūdeni un 
sazinieties ar ārstu!

IZMANTOJIET 
AIZSARGCIM­
DUS! Saska‑
roties ar ādu, 
iztecējušas vai 
bojātas bateri‑
jas/akumulatori 
var izraisīt kai‑
rinājumu. Tādēļ 
šādā gadījumā 
izmantojiet 
piemērotus aiz‑
sargcimdus.

	  Bateriju/akumulatoru 
šķidruma 
noplūdes gadījumā 
nekavējoties 
tos izņemiet no 
ierīces, lai novērstu 
bojājumus.

	  Izmantojiet 
tikai vienāda 
tipa baterijas/
akumulatorus. 
Neievietojiet 
vecās baterijas/
akumulatorus kopā 
ar jaunajām!

SPRĀDZIEN­
BĪSTAMĪBA! 
Nemēģiniet 
uzlādēt vien‑
reizlietojamās 
baterijas. Neiz‑
raisiet bateriju 
vai akumulatoru 
īssavienojumu 
un neatveriet 
tos. Šādas 
darbības var 
izraisīt pārkar‑
šanu, uguns‑
grēka risku vai 
eksploziju.

	  Nekādā gadījumā 
nemetiet baterijas/
akumulatorus ugunī 
vai ūdenī.

	  Nepakļaujiet 
baterijas/
akumulatorus 
nekādai mehāniskai 
slodzei.

Akumulatora noplūdes 
risks

	  Izvairieties no 
ekstrēmiem 
apstākļiem un 
temperatūras, 
kas var ietekmēt 
baterijas/
akumulatorus, piem., 
apsildes ķermeņiem/
tieša saules 
starojuma.
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	� Wartung
	o Vor und nach 

jeder Verwendung: 
Überprüfen Sie 
das Produkt und 
dessen Zubehör 
auf Verschleiß und 
Beschädigungen.

	� Reparatur
	  Dieses Produkt 

enthält keine Teile, 
die vom Benutzer 
repariert werden 
können. 

	o Wenden Sie sich 
an eine autorisierte 
Servicestelle 
oder eine ähnlich 
qualifizierte Person, 
um das Produkt 
überprüfen und 
reparieren zu lassen.

	� Lagerung
	o Lagern Sie das 

Produkt und das 
Zubehör stets
	– sauber,
	– trocken,
	– staubgeschützt,
	– außerhalb der 
Reichweite von 
Kindern.

sicherzustellen 
und verlängert die 
Lebensdauer des 
Produkts.

	o Vor der Reinigung: 
	– Entnehmen Sie die 
Batterien aus dem 
Produkt.

	– Ziehen Sie den 
Bit [7] aus dem 
Bithalter [6] 
heraus.

	o Halten Sie das 
Produkt sauber, 
staubfrei, trocken 
und frei von Öl oder 
Schmierfetten.

	o Nach jeder 
Verwendung: 
Reinigen Sie das 
Produkt mit einem 
weichen, trockenen 
und fusselfreien 
Tuch. Verwenden 
Sie bei hartnäckiger 
Verschmutzung 
ein leicht 
angefeuchtetes 
Tuch und ein mildes 
Reinigungsmittel.

	o Reinigen Sie die 
Bits [7] mit einem 
trockenen Tuch.

	� Handbetrieb
	o Um eine größere 

Kraft auf die 
Schraube 
auszuüben, ziehen 
Sie die Schraube per 
Hand fest bzw. lösen 
Sie sie per Hand.

	� Reinigung und 
Pflege

	� Reinigung
	  Tauchen Sie das 

Produkt nicht in 
Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

	  Lassen Sie keine 
Flüssigkeiten in das 
Innere des Produkts 
gelangen.

	  Verwenden Sie 
keine chemischen, 
alkalischen, 
scheuernden oder 
anderen aggressiven 
Reinigungs‑ oder 
Desinfektionsmittel, 
um das Produkt zu 
reinigen, da diese 
die Oberflächen 
angreifen können.

	  Regelmäßige 
ordentliche 
Reinigung hilft einen 
sicheren Gebrauch 

Entnehmen
	o Ziehen Sie den 

Bit [7] aus dem 
Bithalter [6] heraus.

	� Betrieb
	� Elektrischer 
Betrieb

Einschalten
	o Halten Sie den Dreh

richtungsschalter 
 (Linkslauf)  [3] 
oder  (Rechts
lauf)  [4] gedrückt.

	 Die LED-Arbeits
leuchte [5] 
beleuchtet den 
Arbeitsbereich. 

Ausschalten
	o Lassen Sie den 

Drehrichtungs
schalter  (Links
lauf)  [3] oder 
 (Rechtslauf) [4] 
los.

	 Die LED-Arbeits
leuchte [5] erlischt. 

2.	 Setzen Sie 2 Bat
terien (Typ LR03/
AAA) in das 
Batteriefach ein. 
Achten Sie auf die 
richtige Polarität, 
diese wird auf der 
Verschlusskappe [1] 
angezeigt.

3.	 Schließen Sie die 
Verschlusskappe [1], 
indem Sie sie im 
Uhrzeigersinn 
drehen.

	� Bit einsetzen/
entnehmen

HINWEIS
	u Bits sind nach 

ihren Abmes
sungen und ihrer 
Form beschriftet. 
Falls Sie unsicher 
sein sollten, 
probieren Sie 
den entsprech
enden Bit aus, um 
zu prüfen, ob er 
ohne Spielraum im 
Schraubkopf sitzt.

Einsetzen
	o Setzen Sie den ge‑

wünschten Bit [7] in 
den Bithalter [6] ein.

Risiko der 
Beschädigung des 
Produkts

	  Verwenden Sie 
ausschließlich 
den angegebenen 
Batterietyp/Akkutyp!

	  Setzen Sie Batterien/
Akkus gemäß der 
Polaritätskenn
zeichnung (+) und (–) 
an Batterie/Akku und 
des Produkts ein.

	  Reinigen Sie die 
Kontakte an der 
Batterie/dem Akku 
vor dem Einlegen 
mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch 
oder Wattestäbchen!

	  Entfernen Sie 
erschöpfte Batterien/
Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

	� Vor der 
Verwendung

	� Batterien 
einsetzen/
wechseln

1.	 Öffnen Sie die Ver
schlusskappe [1], 
indem Sie sie ent
gegen dem Uhr
zeigersinn drehen.

SCHUTZ­
HAND­
SCHUHE 
TRAGEN! 
Ausge
laufene oder 
beschädigte 
Batterien/
Akkus können 
bei Berührung 
mit der Haut 
Verätzungen 
verursachen. 
Tragen Sie 
deshalb in 
diesem Fall 
geeignete 
Schutzhand
schuhe.

	  Im Falle eines 
Auslaufens der 
Batterien/Akkus 
entfernen Sie 
diese sofort aus 
dem Produkt, um 
Beschädigungen zu 
vermeiden.

	  Verwenden Sie nur 
Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. 
Mischen Sie nicht 
alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

	  Entfernen Sie 
Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt 
längere Zeit nicht 
verwendet wird.

Risiko des Auslaufens 
von Batterien/Akkus

	  Vermeiden 
Sie extreme 
Bedingungen und 
Temperaturen, 
die auf Batterien/
Akkus einwirken 
können, z. B. auf 
Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

	  Wenn Batterien/
Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie 
den Kontakt mit 
Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! 
Spülen Sie die 
betroffenen Stellen 
sofort mit klarem 
Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf!

	  Verschlucken kann 
zu Verbrennungen, 
Perforation von 
Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere 
Verbrennungen 
können innerhalb 
von 2 Stunden nach 
dem Verschlucken 
auftreten.

EXPLOSIONS­
GEFAHR! 
Laden Sie 
nicht auflad
bare Batterien 
niemals wieder 
auf. Schließen 
Sie Batterien/
Akkus nicht 
kurz und/oder 
öffnen Sie 
diese nicht. 
Überhitzung, 
Brandgefahr 
oder Platzen 
können die 
Folge sein.

	  Werfen Sie Batterien/
Akkus niemals in 
Feuer oder Wasser.

	  Setzen Sie Batterien/
Akkus keiner 
mechanischen 
Belastung aus.

	� Sicherheits­
hinweise für 
Schrauben­
dreher

1)	 Halten Sie das 
Elektrowerkzeug 
an den isolierten 
Griffflächen, 
wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei 
denen die Schraube 
verborgene 
Stromleitungen 
treffen kann. Der 
Kontakt der 
Schraube mit einer 
spannungsführenden 
Leitung kann auch 
metallene Geräteteile 
unter Spannung 
setzen und zu einem 
elektrischen Schlag 
führen.

Sicherheits­
hinweise für 
Batterien/
Akkus

	m LEBENSGEFAHR! 
Halten Sie Batterien/
Akkus außer Reich
weite von Kindern. 
Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens 
sofort einen Arzt auf!

außerhalb des 
zugelassenen 
Temperaturbereichs 
kann den Akku 
zerstören und 
die Brandgefahr 
erhöhen.

Service 
1)	 Lassen Sie Ihr 

Elektrowerk­
zeug nur von 
qualifiziertem 
Fachpersonal und 
nur mit Original-
Ersatzteilen 
reparieren. Damit 
wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit 
des Elektrowerk
zeugs erhalten 
bleibt. 

2)	 Warten Sie niemals 
beschädigte 
Akkus. Sämtliche 
Wartung von Akkus 
sollte nur durch 
den Hersteller oder 
bevollmächtigte 
Kundendienststellen 
erfolgen.

tretende Akku
flüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder 
Verbrennungen 
führen. 

5)	 Benutzen Sie 
keinen be­
schädigten oder 
veränderten 
Akku. Beschädigte 
oder veränderte 
Akkus können sich 
unvorhersehbar 
verhalten und zu 
Feuer, Explosion 
oder Verletzungs
gefahr führen. 

6)	 Setzen Sie einen 
Akku keinem Feuer 
oder zu hohen 
Temperaturen 
aus. Feuer oder 
Temperaturen über 
+130 °C können 
eine Explosion 
hervorrufen.

7)	 Befolgen Sie alle 
Anweisungen zum 
Laden und laden 
Sie den Akku oder 
das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb 
des in der 
Betriebsanleitung 
angegebenen 
Temperatur­
bereichs. Falsches 
Laden oder Laden 

Gebrauch von 
anderen Akkus kann 
zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen. 

3)	 Halten Sie den 
nicht benutzten 
Akku fern von 
Büroklammern, 
Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder 
anderen kleinen 
Metallgegen­
ständen, die eine 
Überbrückung 
der Kontakte 
verursachen 
könnten. Ein Kurz
schluss zwischen 
den Akkukontakten 
kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge 
haben. 

4)	 Bei falscher 
Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. 
Vermeiden Sie den 
Kontakt damit. 
Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn 
die Flüssigkeit 
in die Augen 
kommt, nehmen 
Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Aus

zu gefährlichen 
Situationen führen.

8)	 Halten Sie Griffe 
und Griffflächen 
trocken, sauber 
und frei von Öl und 
Fett. Rutschige 
Griffe und 
Griffflächen 
erlauben keine 
sichere Bedienung 
und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen 
Situationen.

Verwendung und 
Behandlung des 
Akkuwerkzeugs 
1)	 Laden Sie die 

Akkus nur mit 
Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller 
empfohlen 
werden. Durch ein 
Ladegerät, das für 
eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet 
ist, besteht Brand
gefahr, wenn es 
mit anderen Akkus 
verwendet wird. 

2)	 Verwenden Sie 
nur die dafür 
vorgesehenen 
Akkus in den 
Elektrowerk­
zeugen. Der 

beschädigte 
Teile vor dem 
Einsatz des 
Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele 
Unfälle haben 
ihre Ursache in 
schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

6)	 Halten Sie Schneid­
werkzeuge 
scharf und 
sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneid
werkzeuge mit 
scharfen Schneid
kanten verklemmen 
sich weniger und 
sind leichter zu 
führen.

7)	 Verwenden Sie 
Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatz­
werkzeuge usw. 
entsprechend 
diesen Anwei­
sungen. Berück­
sichtigen Sie 
dabei die Arbeits­
bedingungen und 
die auszuführende 
Tätigkeit. Der 
Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen 
für andere als die 
vorgesehenen 
Anwendungen kann 

Start des Elektro
werkzeuges.

4)	 Bewahren Sie 
unbenutzte 
Elektrowerkzeuge 
außerhalb der 
Reichweite von 
Kindern auf. 
Lassen Sie keine 
Personen das 
Elektrowerkzeug 
benutzen, die 
mit diesem nicht 
vertraut sind oder 
diese Anweisungen 
nicht gelesen 
haben. Elektro
werkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie 
von unerfahrenen 
Personen benutzt 
werden.

5)	 Pflegen Sie Elektro­
werkzeuge und 
Einsatzwerk­
zeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, 
ob bewegliche 
Teile einwandfrei 
funktionieren und 
nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen 
oder so beschädigt 
sind, dass die 
Funktion des 
Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie 

Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimm­
te Elektrowerk­
zeug. Mit dem 
passenden Elek‑
trowerkzeug arbeiten 
Sie besser und 
sicherer im angege‑
benen Leistungsbe‑
reich.

2)	 Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter 
defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, 
das sich nicht 
mehr ein‑ oder 
ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss 
repariert werden.

3)	 Ziehen Sie den 
Stecker aus der 
Steckdose und/
oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren 
Akku, bevor 
Sie Geräte­
einstellungen 
vornehmen, 
Einsatz­
werkzeugteile 
wechseln oder das 
Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den 
unbeabsichtigten 

werden können, 
vergewissern Sie 
sich, dass diese 
angeschlossen 
sind und richtig 
verwendet 
werden. Die 
Verwendung einer 
Staubabsaugung 
kann Gefährdungen 
durch Staub 
verringern.

8)	 Wiegen Sie sich 
nicht in falscher 
Sicherheit und 
setzen Sie sich 
nicht über die 
Sicherheits­
regeln für 
Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch 
wenn Sie nach 
vielfachem 
Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug 
vertraut 
sind. Achtloses 
Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen 
zu schweren 
Verletzungen führen.

Verwendung und 
Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1)	 Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden 

drehenden Teil des 
Elektrowerkzeugs 
befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

5)	 Vermeiden Sie eine 
abnormale Körper­
haltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren 
Stand und halten 
Sie jederzeit 
das Gleich­
gewicht. Dadurch 
können Sie das 
Elektrowerkzeug 
in unerwarteten 
Situationen besser 
kontrollieren.

6)	 Tragen Sie 
geeignete 
Kleidung. Tragen 
Sie keine weite 
Kleidung oder 
Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung 
und Handschuhe 
fern von sich 
bewegenden 
Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare 
können von sich 
bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7)	 Wenn 
Staubabsaug‑ 
und ‑auffang­
einrichtungen 
montiert 

und Einsatz des 
Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko 
von Verletzungen.

3)	 Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie 
sich, dass das 
Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die 
Stromversorgung 
und/oder den Akku 
anschließen, es 
aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie 
beim Tragen des 
Elektrowerkzeuges 
den Finger am 
Schalter haben oder 
das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die 
Stromversorgung 
anschließen, kann 
dies zu Unfällen 
führen.

4)	 Entfernen Sie 
Einstellwerkzeuge 
oder Schrauben­
schlüssel, bevor 
Sie das Elektro­
werkzeug ein­
schalten. Ein Werk
zeug oder Schlüssel, 
der sich in einem 

Sicherheit von 
Personen
1)	 Seien Sie aufmerk­

sam, achten Sie 
darauf, was Sie 
tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, 
wenn Sie müde 
sind oder unter 
dem Einfluss 
von Drogen, 
Alkohol oder 
Medikamenten 
stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit 
beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

2)	 Tragen Sie 
persönliche 
Schutzausrüstung 
und immer eine 
Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicher
heitsschuhe, Schutz
helm oder Gehör
schutz, je nach Art 

oder verwickelte 
Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko 
eines elektrischen 
Schlages.

5)	 Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur 
Verlängerungs­
kabel, die auch für 
den Außenbereich 
geeignet sind. Die 
Anwendung eines für 
den Außenbereich 
geeigneten Ver
längerungskabels 
verringert das Risiko 
eines elektrischen 
Schlages.

6)	 Wenn der Betrieb 
des Elektrowerk­
zeuges in feuchter 
Umgebung nicht 
vermeidbar ist, 
verwenden Sie 
einen Fehlerstrom­
schutzschalter. Der 
Einsatz eines 
Fehlerstromschutz
schalters vermindert 
das Risiko eines 
elektrischen 
Schlages.

2)	 Vermeiden Sie 
Körperkontakt mit 
geerdeten Ober­
flächen wie von 
Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühl­
schränken. Es 
besteht ein erhöhtes 
Risiko durch 
elektrischen Schlag, 
wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

3)	 Halten Sie Elektro­
werkzeuge von 
Regen oder Nässe 
fern. Das Eindringen 
von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko 
eines elektrischen 
Schlages.

4)	 Zweckentfremden 
Sie die Anschluss­
leitung nicht, 
um das Elek­
trowerkzeug 
zu tragen, 
aufzuhängen oder 
um den Stecker 
aus der Steck­
dose zu ziehen. 
Halten Sie die 
Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten 
oder sich bewe­
genden Geräte­
teilen. Beschädigte 

Funken, die den 
Staub oder die 
Dämpfe entzünden 
können.

3)	 Halten Sie Kinder 
und andere 
Personen während 
der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung 
können Sie die 
Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug 
verlieren.

Elektrische Sicherheit
1)	 Der Anschluss­

stecker des 
Elektrowerkzeuges 
muss in die 
Steckdose passen. 
Der Stecker darf 
in keiner Weise 
verändert werden. 
Verwenden 
Sie keine 
Adapterstecker 
gemeinsam mit 
schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeu­
gen. Unveränderte 
Stecker und pas
sende Steckdosen 
verringern das Risiko 
eines elektrischen 
Schlages.

Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

Der in den 
Sicherheitshinweisen 
verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ 
bezieht sich auf 
netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge 
(mit Netzleitung) oder 
auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne 
Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
1)	 Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich 
sauber und gut 
beleuchtet. Un
ordnung oder 
unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen 
führen. 

2)	 Arbeiten Sie mit 
dem Elektro­
werkzeug nicht 
in explosions­
gefährdeter 
Umgebung, in der 
sich brennbare 
Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube 
befinden. Elektro
werkzeuge erzeugen 

Sicherheits­
hinweise

	� Allgemeine 
Sicherheits­
hinweise 
für Elektro­
werkzeuge

	m WARNUNG!
	u Lesen Sie alle 

Sicherheits­
hinweise, 
Anweisungen, 
Bebilderungen 
und technischen 
Daten, mit 
denen dieses 
Elektrowerkzeug 
versehen ist. 
Versäumnisse bei 
der Einhaltung der 
nachfolgenden 
Anweisungen 
können 
elektrischen 
Schlag, Brand 
und/oder schwere 
Verletzungen 
verursachen.
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Farbpatronen), noch 
auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

	� Abwicklung im 
Garantiefall

Um eine schnelle 
Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu 
gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für 
alle Anfragen den 
Kassenbon und 
die Artikelnummer 
(IAN 484597_2501) als 
Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer 
entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des 
Produktes.

Sollten Funktionsfehler 
oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren 
Sie zunächst die 
nachfolgend benannte 

Serviceabteilung 
telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes 
Produkt können Sie 
dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der 
Angabe, worin der 
Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com 
können Sie diese 
und viele weitere 
Handbücher einsehen 
und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den 

Bedienungsanleitungen. 
Mittels Eingabe 
der Artikelnummer 
(IAN) 484597_2501 
gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

	� Service
	�Service  
Deutschland

	 Tel.:
	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:
	� owim@lidl.de

	�Service Österreich
	 Tel.:
	� 0800 292726
	 E-Mail:
	� owim@lidl.at

	�Service Schweiz
	 Tel.:
	� 0800 562153
	 E-Mail:
	� owim@lidl.ch

	� EU‑Konfor­
mitätserklärung

Siehe letzte Seite.
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nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt 
innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen 
Material- oder Herste‑
llungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach 
unserer Wahl – kosten‑
los für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlän‑
gert sich durch einen 
stattgegebenen Ge‑
währleistungsanspruch 
nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie 
erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß 
verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt 
Material- und 
Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit 
als Verschleißteile 
gelten (z. B. 
Batterien, Schläuche, 
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Instandsetzung der 
Batterie.

	� Garantie
Das Produkt wurde 
nach strengen 
Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle 
von Material- oder 
Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber 
dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise 
durch unsere unten 
aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses 
Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt 
mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an 
einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder 
Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich 

da bei unsachgemäßer 
Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr 
besteht. Kleben Sie 
dazu die Pole ab, 
um einen äußeren 
Kurzschluss zu 
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien 
mit langer Lebensdauer 
oder Akkus, um die 
Entstehung von Abfällen 
aus Alt-Batterien zu 
verringern. Beachten 
Sie die Anweisungen 
zum Lagern, und 
vermeiden Sie das 
vollständige Ent- und 
Aufladen des Akkus, 
um die Lebensdauer zu 
verlängern. 

Darüber hinaus 
sollten Sie Batterien 
oder Elektro- und 
Elektronikgeräte mit 
Batterien oder Akkus 
nicht im öffentlichen 
Raum zurücklassen, 
um eine Vermüllung 
zu vermeiden. Prüfen 
Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer 
Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt 
diese zu entsorgen, 
beispielsweise durch 

und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. 

Die chemischen 
Symbole der 
Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich 
verpflichtet, alte 
Batterien und Akkus 
nach Gebrauch 
zurückzugeben. 
Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien 
und Akkus kostenfrei im 
Handelsgeschäft z. B. 
in Ihrer LIDL Filiale oder 
bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus 
können Stoffe enthalten, 
die schädlich für 
die menschliche 
Gesundheit und Umwelt 
sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung 
und Verwertung von 
alten Batterien und 
Akkus können die 
negativen Auswirkungen 
vermieden werden. 

Seien Sie besonders 
vorsichtig beim Umgang 
mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, 

Lampen, die 
zerstörungsfrei 
entnommen 
werden können 
und führen die‑
se einer separa‑
ten Sammlung 
zu.

Defekte oder verbrauch‑
te Batterien/Akkus mü‑
ssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das 
Produkt über die an‑
gebotenen Sammelein‑
richtungen zurück.

Umwelt­
schäden 
durch falsche 
Entsorgung 
der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der 
durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, 
dass Sie Batterien und 
Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die 
Batterien/den Akku-
Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige 
Schwermetalle enthalten 

frei. Beim Kauf 
eines Neugerä‑
tes haben Sie 
das Recht, ein 
entsprechendes 
Altgerät unent‑
geltlich zurüc‑
kzugeben.

Zusätzlich 
haben Sie die 
Möglichkeit, 
unabhängig 
vom Kauf eines 
Neugerätes, 
unentgeltlich 
(bis zu drei) 
Altgeräte 
abzugeben, 
die in keiner 
Abmessung 
größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen 
Sie vor der 
Rückgabe alle 
personenbezo‑
genen Daten. 

Bitte entne‑
hmen Sie vor 
der Rückgabe 
Batterien oder 
Akkumulato‑
ren, die nicht 
vom Altgerät 
umschlossen 
sind, sowie 

	 Gerät entsor­
gen 
Das Symbol der 
durchgestri‑
chenen Müllto‑
nne bedeutet, 
dass dieses Ge‑
rät am Ende der 
Nutzungszeit 
nicht über den 
Haushaltsmüll 
entsorgt wer‑
den darf. Das 
Gerät ist bei 
eingerichteten 
Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen 
oder Entsorgu‑
ngsbetrieben 
abzugeben. 
Zudem sind 
Vertreiber von 
Elektro- und 
Elektronik‑
geräten sowie 
Vertreiber von 
Lebensmitteln 
zur Rücknahme 
verpflichtet. 
LIDL bietet 
Ihnen Rückgab‑
emöglichkeiten 
direkt in den 
Filialen und 
Märkten an. 
Rückgabe und 
Entsorgung sind 
für Sie kosten‑

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht 
aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie 
über die örtlichen 
Recyclingstellen 
entsorgen können. 

	 Beachten Sie 
die Kennzeich‑
nung der 
Verpac‑
kungsmateriali‑
en bei der 
Abfalltrennung, 
diese sind 
gekennzeichnet 
mit Abkürzun‑
gen (a) und 
Nummern (b) 
mit folgender 
Bedeutung: 
1–7: Kunststof‑
fe/​20–22: 
Papier und 
Pappe/​80–98: 
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten 
zur Entsorgung 
des ausgedi‑
enten Produkts 
erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtver‑
waltung.



�  EU Declaration of conformity �  EU­Vaatimustenmukaisuusvakuutus �  EG­Försäkran om överensstämmelse



�  ES atitikties deklaracija �  ELi vastavusdeklaratsioon �  ES atbilstības deklarācija



�  EU­Konformitätserklärung

OWIM GmbH & Co. KG
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